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Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м.

Председатель (говорит по-китайски): Для того 
чтобы Совет мог оперативно выполнить свою рабо-
ту, я хотел бы напомнить ораторам о необходимо-
сти ограничивать свои выступления четырьмя ми-
нутами. Делегациям, подготовившим пространные 
заявления, предлагается распространить их тексты 
в письменном виде, а в зале выступать с их сокра-
щенным вариантом. Я хотел бы призвать ораторов 
зачитывать свои заявления в разумном темпе, с тем 
чтобы обеспечить точный устный перевод.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Бразилии.

Г-н ди Агиар Патриота (Бразилия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, благодарю Вас за 
созыв сегодняшних важных открытых прений. Я 
хотел бы также поблагодарить Генерального секре-
таря за его брифинг и отметить заявления, сделан-
ные Постоянным представителем Израиля и Посто-
янным наблюдателем от Государства Палестина.

После пяти лет затяжных военных действий и 
человеческих страданий отрадно отметить, что пре-
кращение боевых действий в Сирии создает условия 
для постепенного продвижения вперед по пути к ста-
билизации и укреплению мира. С начала февраля от-
мечается общее снижение числа жертв. Важные горо-
да, такие как Пальмира, больше не контролируются 
самопровозглашенным «Исламским государством». 
Управление по координации гуманитарных вопросов 
сообщает о позитивной тенденции в плане обеспече-
ния доступа гуманитарных организаций. В настоя-
щее время впервые за многие годы получен доступ к 
осажденным или труднодоступным районам.

Тем не менее рост числа нарушений, о котором 
в последние недели сообщают обе стороны в кон-
фликте, может поставить под угрозу тот значитель-
ный прогресс, который был достигнут. Мы при-
зываем стороны в полной мере соблюдать режим 
прекращения боевых действий. Мы не должны ща-
дить усилий, создавая условия для осуществления 
политического перехода под руководством и при 
активном участии самих сирийцев, нацеленного 
на создание заслуживающей доверия, всеохватной 
и светской системы управления, разработку новой 
конституции и прекращение войны, как это пред-
усмотрено в резолюции 2254 (2015).

В этой связи мы приветствуем новый раунд меж-
сирийских переговоров, начатых на прошлой неделе 
в Женеве под эгидой Организации Объединенных 
Наций и при содействии Международной группы 
поддержки Сирии. Бразилия подтверждает свою не-
изменную поддержку усилий Специального послан-
ника Стаффана де Мистуры и Независимой между-
народной комиссии по расследованию событий в 
Сирийской Арабской Республике под руководством 
г-на Паулу Сержиу Пиньейру.

В то же время мы обеспокоены и негативны-
ми гуманитарными последствиями односторонних 
санкций против Сирии. Как подтвердило недавнее 
исследование, проведенное по заказу Группы экс-
пертов, на практике односторонние экономические 
и торговые меры часто создают непреодолимые 
препятствия для работы гуманитарных организа-
ций, пытающихся доставлять продовольствие, ме-
дикаменты, топливо и другие предметы первой не-
обходимости для гражданских лиц, пострадавших 
в результате конфликта. Эти санкции мешают и 
созданию благоприятных условий для безопасного 
и добровольного возвращения беженцев в Сирию, 
усугубляя тем самым кризис, порожденный мас-
совым перемещением людей, от которого сегодня 
страдают многие страны Ближнего Востока и Евро-
пы. И наконец, они препятствуют осуществлению 
важнейших инициатив по восстановлению и воз-
рождению экономики и инфраструктуры в Сирии.

Следует напомнить, что против ведения этих 
санкций высказалась и учрежденная Советом по пра-
вам человека Независимая международная комиссия 
по расследованию событий в Сирийской Арабской Ре-
спублике. Бразилия издавна придерживается мнения 
о том, что односторонние санкции неэффективны и 
несовместимы с международным правом. Совет Без-
опасности является единственным органом с четким 
правовым мандатом на введение принудительных 
экономических мер, и я хотел бы напомнить здесь о 
том, что в своей резолюции 70/185 Генеральная Ас-
самблея ясно заявила о том, что односторонние при-
нудительные экономические меры представляют со-
бой вопиющее нарушение Устава Организации Объ-
единенных Наций и противоречат основным принци-
пам многосторонности торговой системы.

Отсутствие каких-либо позитивных признаков 
конкретного сдвига в вопросе о Палестине вызывает 
тревогу. Мирный процесс по-прежнему находится в 
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тупике, продолжаются акты насилия, и мы являем-
ся свидетелями нарушения принципа надлежаще-
го соблюдения процессуальных норм и гарантий, 
которые ведут к эскалации насилия. На Западном 
берегу продолжается строительство незаконных по-
селений, снос домов и экспроприация земель, а гу-
манитарная ситуация там, особенно в Газе, остается 
крайне тяжелой. Если существующее недопустимое 
положение оставить без изменений, оно будет и да-
лее дестабилизировать ситуацию на всем Ближнем 
Востоке и подорвет авторитет Совета Безопасности. 
Бразилия ожидает, что Совет будет выполнять свои 
обязанности и, действуя решительно, определит па-
раметры прекращения оккупации. Единственным 
жизнеспособным решением остается создание па-
лестинского государства, которое будет абсолютно 
суверенным, экономически устойчивым и террито-
риально целостным в пределах международно при-
знанных границ по состоянию на 1967 год и будет 
мирно сосуществовать с Израилем в условиях мира 
и безопасности. В связи с этим мы с интересом сле-
дим за предложенной Францией инициативой про-
ведения международной конференции с целью мо-
билизации широкой поддержки мирного процесса. 
Обнадеживают и сообщения о возможном проекте 
резолюции, который потребует от Израиля «заморо-
зить» строительство поселений и определить сроки 
для достижения решения на основе сосуществова-
ния двух государств.

Что касается Йемена, то начатый на прошлой не-
деле процесс прекращения военных действий и воз-
обновления мирных переговоров в Кувейте под ру-
ководством Специального посланника Генерального 
секретаря г-на Исмаила ульд Шейха Ахмеда, являет-
ся крайне необходимым шагом на пути к прекраще-
нию конфликта, вследствие которого ни в чем не по-
винное гражданское население осталось без защиты 
перед лицом многих самых крайних форм противо-
стояния. По сообщениям международных правоза-
щитных организаций, были нанесены многократные 
воздушные удары по таким охраняемым объектам, 
как больницы, а также по населенным районам. Осо-
бенно серьезным инцидентом стал взрыв на рынке в 
Мастабе, в результате которого погибло по меньшей 
мере 97 мирных граждан, в том числе 25 детей. Мы 
призываем все стороны выполнять свои обязанности 
по соблюдению норм международного гуманитарно-
го права и прав человека, включая такие основопола-
гающие правила, как разграничение, соразмерность 

и предосторожность. Бразилия по-прежнему наста-
ивает на необходимости прочного и всеобъемлюще-
го политического урегулирования кризиса в Йемене 
невоенными средствами.

Хотя в Ливии сохраняется серьезная нестабиль-
ность, последние события свидетельствуют о том, 
что в решении значительных политических проблем 
и проблем безопасности в этой стране наметился 
некоторый прогресс. Мы приветствуем прибытие в 
Триполи Президентского совета правительства на-
ционального согласия, поддержанного резолюцией 
2259 (2015), а также сообщения о том, что оно уже 
взяло под свой контроль ключевые министерства и 
государственные институты. Бразилия вновь заяв-
ляет о своей поддержке Специального представи-
теля Мартина Коблера и настоятельно призывает 
все стороны работать в интересах восстановления 
в Ливии мира и национального единства.

Говоря в целом, а также опираясь на общий 
формат, который лежит в основе представленных в 
2015 году трех докладов — о миротворческих опера-
циях (S/2015/682), о поддержании мира (S/2015/560) и 
о женщинах и мире и безопасности (S/2015/716), сле-
дует подчеркнуть, что Организации Объединенных 
Наций и, в частности, Совету Безопасности надле-
жит придать приоритетный характер и новую дина-
мику превентивным мерам и дипломатическим уси-
лиям по разрешению споров мирными средствами, 
особенно на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
слово предоставляется главе делегации Европейско-
го союза при Организации Объединенных Наций.

Г-н Вали ди Алмейда (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить от имени Европейского со-
юза (ЕС).

Продолжающийся кризис в Сирии, в том числе 
и связанное с ним проникновение в страну ДАИШ, 
угрожает самому существованию сирийского наро-
да. Его последствия чрезвычайно остро ощущаются 
и в соседних странах, и в регионе, и даже в самой в 
Европе. Если мы действительно намерены бороть-
ся с этой угрозой, то, прежде всего, мы должны 
активизировать наши совместные усилия с целью 
положить конец войне в Сирии, добившись полити-
ческого решения на основе Женевского коммюнике 
2012 года (S/2012/522, приложение) и в соответствии 
с резолюцией 2254 (2015). Во-вторых, мы все долж-
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ны еще эффективнее объединить наши усилия в 
борьбе против ДАИШ.

Европейский союз является активным членом 
Международной группы поддержки Сирии и ее двух 
целевых групп — по вопросам гуманитарного до-
ступа и прекращения боевых действий — и всецело 
поддерживает усилия Специального посланника Ге-
нерального секретаря г-на Стаффана де Мистуры. И 
если мы хотим достичь цели политического урегу-
лирования, то альтернативы внутрисирийским пере-
говорам под эгидой Организации Объединенных На-
ций не существует. Мы надеемся, что в этом процессе 
примут участие все сирийские стороны и те, кто их 
поддерживает. В частности, мы призываем сирийский 
режим добросовестно участвовать в урегулировании 
существенных аспектов политического перехода.

В связи с этим ЕС подчеркивает важность четы-
рех ключевых элементов, согласованных Междуна-
родной группой поддержки Сирии и одобренных Со-
ветом Безопасности в его резолюциях. Во-первых, 
это укрепление и расширение режима прекращения 
боевых действий. Ответственность за соблюдение 
соглашения от 27 февраля лежит на всех сторонах. 
Во-вторых, это консолидация и расширение гума-
нитарного доступа, особенно в осажденные и по-
прежнему труднодоступные районы. В этом отноше-
нии особая ответственность лежит на режиме Асада, 
поскольку очевидно, что большинство осажденных 
районов находятся под его контролем. В-третьих, 
это освобождение произвольно задержанных лиц, 
особенно женщин и детей. В-четвертых, — и я ска-
зал бы, что это чрезвычайно важно — это начало по-
литического перехода, без проволочек и с намерени-
ем достичь прочного решения.

Как мы уже подчеркивали, ближневосточный 
мирный процесс по-прежнему жизненно важен не 
только для судеб тех, кого непосредственно затра-
гивает израильско-палестинский конфликт, но и для 
стабильности всего региона, а поэтому и для Евро-
пейского союза. Несмотря на нынешние трудности 
на местах, ЕС по-прежнему един в своей привержен-
ности делу достижения урегулирования на основе 
сосуществования двух государств в соответствии с 
параметрами, изложенными в выводах Совета в июле 
2014 года. Мы вновь заявляем о том, что альтернативы 
решению на основе сосуществовании двух государств 
не существует, и оно остается единственной реальной 
возможностью прекратить этот конфликт в наилуч-

ших интересах как израильтян, так и палестинцев. К 
сожалению, на обоих народах сегодня тяжело сказы-
вается недавняя вспышка насилия, страшная цена ко-
торой оплачивается человеческими жизнями и даль-
нейшим подрывом доверия с обеих сторон.

ЕС занимает четкую позицию в этом вопросе 
и осуждает акты террора и насилия в отношении 
ни в чем не повинного гражданского населения с 
обеих сторон. В январе этого года наш Совет по 
иностранным делам тоже настоятельно призвал 
все стороны воздерживаться от подстрекательских 
и провокационных действий, которые могут вы-
звать дальнейший рост напряженности, и соблю-
дать принципы необходимости и соразмерности в 
отношении применения силы. Мы признаем также 
особую значимость святых мест и настоятельно 
призываем всех соблюдать статус-кво в отношении 
Храмовой Горы, или Аль-Харам аш-Шарифа. Одна-
ко мы по-прежнему убеждены в том, что одними 
только мерами безопасности и краткосрочными 
мерами невозможно заменить устойчивые полити-
ческие решения. Только значительные изменения в 
политике на местах и восстановление политической 
перспективы могут привести к прекращению наси-
лия, восстановлению доверия и подготовке почвы 
для конструктивных переговоров по нерешенным 
вопросам. В связи с этим жизненно важно позабо-
титься о том, чтобы все международные инициати-
вы были направлены на достижение этой цели.

ЕС будет играть здесь одну из ведущих ролей, 
причем не в последнюю очередь с помощью своего 
Специального представителя по ближневосточному 
мирному процессу и «четверки», которая в данный 
момент занимается подготовкой доклада об опасно-
сти нынешнего развития событий и серьезных реко-
мендаций о наиболее эффективных путях и средствах 
продвижения в направлении урегулирования на ос-
нове решения о сосуществовании двух государств. 
В этой связи Европейский союз также приветствует 
другие международные инициативы, в частности 
проведение предложенной Францией международной 
мирной конференции в рамках более широких и со-
гласованных усилий по сохранению и укреплению 
двугосударственного решения.

Роль региональных партнеров остается суще-
ственно важной. Арабская мирная инициатива мо-
жет послужить важной составляющей любого буду-
щего всеобъемлющего мирного соглашения, а также 
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предоставить возможность для создания архитекту-
ры региональной безопасности. В этой связи Сове-
ту Безопасности отводится очевидная и решающая 
роль. Пользуясь возможностью, мы предлагаем свою 
всестороннюю поддержку Специальному координа-
тору Генерального секретаря по ближневосточному 
мирному процессу г-ну Младенову. ЕС считает, что 
комплексный подход международных заинтересо-
ванных сторон может способствовать реанимирова-
нию ближневосточного мирного процесса. Мы рас-
считываем на тесное сотрудничество с партнерами 
в предстоящие месяцы для достижения этой общей 
цели. Очевидно, что в первую очередь изменить си-
туацию способны местные лидеры и общества. Под-
держка и активное участие обеих сторон конфликта 
остаются важной предпосылкой успеха любой мир-
ной инициативы.

Обе стороны должны будут с помощью страте-
гий и практических мер продемонстрировать свою 
искреннюю приверженность двугосударственному 
решению. Они должны прекратить любые действия, 
подрывающие жизнеспособность двугосударствен-
ного решения. ЕС серьезно обеспокоен продолжа-
ющимся подрывом его жизнеспособности. В этой 
связи мы вновь заявляем, что в соответствии с 
нормами международного права строительство по-
селений является незаконным, препятствует дости-
жению мира и грозит срывом двугосударственного 
решения. Как мы неоднократно заявляли в Совете, 
последний раз в январе 2016 года, ЕС решительно 
выступает против израильской политики строи-
тельства поселений и мер, принимаемых в этом 
контексте, как, например, недавнего увеличения 
количества сносов домов, в том числе проектов в 
зоне C, на которые ЕС и его государства-члены вы-
деляли финансовые средства, а также объявления 
частной земли государственной, легализации не-
санкционированных аванпостов и конфискаций, а 
также принудительного перемещения людей. По-
селенческая деятельность в Восточном Иерусалиме 
серьезно подрывает шансы на то, что в будущем Ие-
русалим станет столицей обоих государств.

Аналогичным образом, совместное удовлетворе-
ние потребностей палестинского населения должно 
быть одним из главных приоритетов палестинских 
политических лидеров. Поэтому мы настоятельно 
призываем палестинские группировки довести теку-
щие усилия по примирению до скорейшего и успеш-
ного завершения на основе демократии и принципов 

Организации освобождения Палестины. Палестин-
ское единство и подотчетные и демократические 
палестинские институты станут залогом создания 
жизнеспособного палестинского государства. Мы 
приветствуем проведение заседания Специального 
комитета связи по координации международной по-
мощи палестинцам — основного механизма управ-
ления процессом оказания помощи и координации 
деятельности доноров, которое состоится сегодня и 
завтра в Брюсселе в присутствии обеих сторон. Его 
роль заключается в поддержке политических уси-
лий, направленных на реализацию двугосударствен-
ного решения, путем содействия созданию институ-
тов в рамках подготовки к обретению Палестиной 
государственности.

Кроме того, необходимо активизировать усилия 
по облегчению тяжелого положения в Газе. ЕС вы-
полнил все свои обязательства, взятые на Каирской 
конференции в 2014 году, и мы настоятельно призы-
ваем все другие страны последовать нашему приме-
ру. Расширение доступа в Газу через официальные 
контрольно-пропускные пункты также будет спо-
собствовать улучшению ситуации, в соответствии с 
резолюцией 1860 (2009).

В заключение позвольте мне отметить, что, по 
нашему мнению, предстоящий доклад «четверки» 
должен послужить основой для более детального 
определения конкретных шагов, которые обе сто-
роны должны предпринять для воссоздания по-
литического горизонта урегулирования на основе 
двугосударственного решения при полной под-
держке международного сообщества.

Вместе мы должны найти способы не допустить 
новых катастроф на Ближнем Востоке, главным об-
разом по гуманитарным соображениям, но также и 
потому, что отчаяние может порождать радикализа-
цию и новые волны насилия. Совместно с междуна-
родными партнерами и, как хотелось бы надеяться, 
при активном участии основных сторон конфликта 
Европейский союз будет и впредь прилагать согла-
сованные усилия для предотвращения дальнейшей 
эскалации насилия и поддержания жизнеспособно-
сти двугосударственного решения.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Ливана.

Г-н Салам (Ливан) (говорит по-английски): Со-
гласно официальной статистике Организации Объ-
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единенных Наций, — и я хотел бы подчеркнуть, что 
это официальные статистические данные Органи-
зации Объединенных Наций, а не данные одного из 
палестинских или арабских источников — с начала 
2016 года израильские власти снесли 539 так назы-
ваемых строений в зоне C на оккупированной пале-
стинской территории, по сравнению с 453 сносами 
за весь 2015 год. Кроме того, с начала текущего года 
805 палестинцев были перемещены в результате сно-
са их домов, по сравнению с 580 за весь 2015 год. По 
сути, данные Управления по координации гумани-
тарных вопросов свидетельствуют о том, что сред-
нее число сносов за месяц увеличилось с 50 в период 
2012–2015 годов до 165 в период с января 2016 года, 
при этом только лишь в феврале было снесено 235 до-
мов. Для полноты картины позвольте мне также на-
помнить, что с сентября 2000 года Израиль виновен 
в убийствах более 9300 палестинских гражданских 
лиц, в том числе 2100 детей, и причинении ранений 
более 87 000 человек. Кроме того, с 1967 года Изра-
иль разрушил 28 000 домов палестинцев.

Эти факты являются четким напоминанием о 
том, что Израиль, оккупирующая держава, не толь-
ко не выполняет свою главную ответственность со-
гласно четвертой Женевской конвенции по защите 
гражданского населения Палестины, но и, напротив, 
проводит преднамеренную и непрерывную поли-
тику ущемления интересов палестинских граждан, 
проявляя полное неуважение к их жизни и основным 
правам, в целях укрепления и упрочения своей не-
законной оккупации их территории. По прошествии 
почти пяти десятилетий ежедневных нарушений их 
основополагающих прав — включая, в частности, 
бесчисленные произвольные аресты и задержания, 
внесудебные казни и пытки — и почти пяти десяти-
летий конфискаций частной собственности, сносов 
их домов и принудительного перемещения, самое 
малое, чего могут ожидать палестинцы на оккупи-
рованных территориях как на Западном Берегу, так 
и в секторе Газа, от Совета, на который в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
возложена ответственность за поддержание мира 
и безопасности, — так это того, что, пока не будет 
окончательно прекращена многолетняя израильская 
оккупация, он примет все необходимые меры для 
обеспечения их защиты, как отдельных лиц, так и 
народа в целом, включая прекращение всех форм по-
селенческой деятельности на их земле.

Теперь позвольте мне перейти к сирийскому кри-
зису. Достигнутое в феврале этого года соглашение 
о прекращении боевых действий дало Сирии и ее на-
роду некоторую надежду на реальное урегулирова-
ние конфликта. Мы хотели бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить Специального 
посланника де Мистуру за огромные усилия и вре-
мя, которые он потратил на создание условий для 
прекращения военных действий, опираясь на итоги 
работы Международной группы поддержки Сирии. 
Мы также признаем руководящую роль сопредседа-
телей Целевой группы по прекращению огня, Рос-
сийской Федерации и Соединенных Штатов, в ока-
зании содействия прекращению боевых действий, 
что позволило значительно сократить число жертв 
среди гражданского населения и проложить путь к 
возобновлению межсирийских переговоров в Жене-
ве, которые, на основе соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, должны привести к достиже-
нию прочного политического решения, отвечающе-
го чаяниям сирийского народа жить в условиях мира 
и достоинства в суверенной и единой стране. Лишь 
такое решение может превратить нынешний режим 
прекращения боевых действий в устойчивый граж-
данский мир, что позволит сирийскому народу при-
ступить к выполнению долгосрочной и трудной за-
дачи национального примирения и восстановления, 
а также создания условий для возвращения сирий-
ских беженцев и перемещенных лиц в свои дома и к 
своим прежним занятиям.

С учетом вышесказанного, до тех пор, пока не 
будут возвращены все 1,2 миллиона сирийских бе-
женцев, проживающих в настоящее время в Ливане, 
мы будем и далее призывать международное сооб-
щество выполнить свои обещания и предоставить 
Ливану необходимые средства для решения вопро-
сов, связанных с этой колоссальной ответственно-
стью. Только благодаря оказанию надлежащей по-
мощи, включающей в себя финансовые средства 
для осуществления гуманитарной деятельности и 
деятельности в области развития, Ливан сможет 
удовлетворить потребности беженцев и преодолеть 
некоторые негативные последствия затянувшегося 
гуманитарного кризиса, который сказался на эко-
номическом росте нашей страны и уровне безрабо-
тицы, а также создал дополнительную нагрузку на 
нашу инфраструктуру в таких областях, как обра-
зование, здравоохранение, энергетика, водоснабже-
ние, санитария и жилищный сектор.
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Буквально в прошлом месяце наша страна име-
ла честь принимать Генерального секретаря в ходе 
его совместного визита с президентами Всемирно-
го банка и Исламского банка развития. Это было 
важное событие, в ходе которого они могли само-
стоятельно оценить эти потребности. Спустя пять 
лет после начала конфликта в Сирии и проведения 
многочисленных конференций доноров, в частно-
сти конференции, состоявшейся в феврале в Лондо-
не, крайне важно создать механизм по наблюдению 
за выполнением решений этих конференций. В сво-
ем выступлении в Генеральной Ассамблее 20 ноя-
бря 2015 года (см. A/70/PV.59) мы подробно изложи-
ли свое предложение относительно создания такого 
механизма в интересах проведения последующей 
работы с донорами в том, что касается выполнения 
их обязательств. Сегодня мы вновь повторяем наш 
призыв к таким действиям.

Для Ливана этот совместный визит также стал 
важным сигналом, свидетельствующим о между-
народной поддержке и солидарности в его усилиях 
по поддержанию стабильности и безопасности. В 
этой связи наше правительство подчеркивает необ-
ходимость полного осуществления резолюции 1701 
(2006) и прекращения нарушений Израилем сувере-
нитета нашей страны на суше, в воздухе и на море. 
Мы также хотели бы отметить, что в пункте 10 резо-
люции 1701 (2006) содержится просьба к Генераль-
ному секретарю

«разработать в контакте с соответствующими 
международными субъектами и заинтересован-
ными сторонами предложения для... делимита-
ции международных границ Ливана, особенно 
в тех районах, в которых граница оспаривается 
или точно не определена».

Мы также напоминаем, что в соответствии со ста-
тьей 1 Устава Организации Объединенных Наций 
одна из главных целей Организации Объединенных 
Наций состоит в том, чтобы

«принимать эффективные коллективные меры 
для предотвращения и устранения угрозы миру».

Наше правительство также обращалось за добры-
ми услугами Генерального секретаря в деле дели-
митации оспариваемой морской границы и исклю-
чительной экономической зоны между Ливаном 
и Израилем, обратив особое внимание на то, что 
неспособность урегулировать этот вопрос будет и 

впредь оставаться источником конфликта, который 
угрожает миру и безопасности в нашем регионе.

В заключение я хотел бы вернуться к началу сво-
его выступления и вновь подчеркнуть настоятельную 
необходимость того, чтобы Совет положил конец по-
селенческой деятельности в оккупированном Госу-
дарстве Палестина и обеспечил международную за-
щиту палестинцев, живущих в условиях оккупации. 
Неспособность сделать это станет не только провалом 
в контексте выполнения моральных и политических 
обязательств, но и своего рода разрешением Израилю 
продолжать свои вопиющие нарушения многочислен-
ных резолюций Совета и Генеральной Ассамблеи по 
палестинскому вопросу, не говоря уже о закреплен-
ных в Уставе принципах и нормах международного 
права. По сути, неспособность Совета выполнить 
свои обязанности привела к тому, что в субботу г-н 
Нетаньяху сделал следующее заявление:

«Настало время, чтобы международное со-
общество, наконец, признало, что Голаны на-
всегда останутся под суверенитетом Израиля».

Однако разве это не время для того, чтобы меж-
дународное сообщество, представленное Советом, 
наоборот, напомнило г-ну Нетаньяху об обязатель-
ствах Израиля по резолюции 497 (1981), в которой 
вновь подтверждается недопустимость приобрете-
ния территории силой, и самым решительным об-
разом осудило его заявление?

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Саудовской Аравии.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего позвольте мне еще 
раз выразить нашу признательность Председате-
лю за мудрое руководство Советом Безопасности в 
этом месяце и пожелать Вам всяческих успехов. Я 
хотел бы также поблагодарить Вас за организацию 
этих открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке. Я также благодарю Генерально-
го секретаря за брифинг, с которым он выступил се-
годня в первой половине дня.

Кроме того, я имею честь сослаться на важное 
заявление, сделанное в начале этого года, 21 января, 
Его Превосходительством Председателем Китайской 
Народной Республики в Совете Лиги арабских госу-
дарств, в котором он вновь четко призвал исправить 
историческую несправедливость по отношению к 
палестинскому народу, а также подчеркнул необходи-
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мость позволить этому народу осуществить свое пра-
во на создание собственного суверенного Государ-
ства Палестина на основе границ, существовавших до 
4 июня 1967 года, со столицей в Восточном Иеруса-
лиме. Мы хотели бы выразить признательность дру-
жественному Китаю за все его усилия, а также Пред-
седателю — за его работу по этому вопросу.

Сегодня мы проводим наше очередное заседа-
ние, в то время как Израиль продолжает свою агрес-
сивную террористическую практику и совершает 
серьезные нарушения международного права. Из-
раиль по-прежнему бросает вызов международно-
му праву, не опасаясь никаких санкций или привле-
чения к ответственности. Мы постоянно призываем 
Совет заставить Израиль положить конец военным 
преступлениям и нарушениям прав человека, кото-
рые он продолжает совершать, несмотря на едино-
душие международного сообщества в отношении 
незаконности израильской колониальной политики 
и произвольных действий против палестинского 
народа. Создается впечатление, что Совету Без-
опасности по-прежнему не хватает решительности 
для того, чтобы положить конец израильской агрес-
сии, а также привлечь Израиль к ответственности 
за эту агрессию и непрекращающиеся систематиче-
ские преступления против палестинского народа.

Израиль продолжает применять чрезмерную 
силу в отношении палестинского народа. Он со-
держит под стражей тысячи палестинцев. Их под-
вергают пыткам и эксплуатируют, а многие просто 
погибают на местах. Несмотря на совершаемые им 
акты терроризма, Израиль продолжает заявлять о 
своей приверженности урегулированию на основе 
принципа сосуществования двух государств. Мы за-
даемся вопросом: о каких двух государствах говорит 
оккупирующая держава? Строительство поселений 
продолжается без каких-либо ограничений. Земли 
и имущество конфискуются. Дома уничтожаются. 
Целые семьи насильственно выселяют из собствен-
ных домов. Происходят акты насильственного пере-
мещения. Например, неужели Совету ничего не из-
вестно о том, что буквально несколько дней назад 
Израиль принял решение о строительстве 200 новых 
поселений на Западном берегу? Израиль продолжает 
осуществлять свои незаконные планы по аннексии 
священного города Аль-Кудс, стремясь изменить его 
арабскую самобытность и демографическую струк-
туру, а также изолировать его от палестинской об-
щины. Он по-прежнему предпринимает попытки из-

менить правовой статус священной мечети Аль-Акса 
с тем, чтобы захватить исламские и христианские 
объекты в Аль-Кудсе и Харам-аш-Шарифе. О каких 
двух государствах говорит Израиль?

Реальность уже такова, что израильское ок-
купационное правительство проводит встречи на 
территории оккупированных арабских сирийских 
Голан, что является весьма серьезным развитием 
событий. Оккупирующая держава требует того, 
чтобы международное сообщество признало ее ок-
купацию Голан. Она утверждает, что в эту совре-
менную эпоху Голаны являются неотъемлемой ча-
стью Государства Израиль и что Голанские высоты 
навсегда останутся в руках Израиля. Это является 
явным нарушением резолюции 497 (1981), а также 
всех международных документов, которые не при-
знают изменения статуса оккупированных терри-
торий. Мы самым решительным образом осуждаем 
такие заявления и акты агрессии. Мы призываем 
Совет заставить Израиль выполнить все резолю-
ции Организации Объединенных Наций, касающи-
еся его ухода со всех палестинских территорий за 
пределы границ, существовавших до 1967 года, и 
со всех оккупированных арабских земель, включая 
оккупированные арабские сирийские Голаны.

В свете этого наша делегация вновь хотела бы 
поприветствовать инициативу Франции по созы-
ву Международной конференции мира, поскольку 
это содействовало бы обеспечению мира и безопас-
ности в регионе в соответствии с кругом ведения 
мирного процесса, Арабской мирной инициативой 
и соответствующими резолюциями Совета Без-
опасности. Мы должны разработать эффективный 
международный механизм, который обеспечит пре-
кращение израильской оккупации Государства Па-
лестина в установленные сроки.

Палестинский народ уже давно страдает от же-
стокой оккупации, политики расизма и произволь-
ных репрессий. Мы воздаем должное палестин-
скому народу за его стойкость и за защиту своих 
граждан и своих святынь. Мы призываем Совет 
Безопасности сделать все возможное для того, что-
бы привлечь израильское правительство к уголов-
ной ответственности за его деяния. Необходимо 
призвать Израиль немедленно освободить всех за-
держанных и заключенных, а также отреагировать 
на резолюции, принятые международным сообще-
ством, и Арабскую мирную инициативу.
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Мы также вновь повторяем наш призыв к обе-
спечению оперативного вмешательства, с тем что-
бы предоставить палестинскому народу междуна-
родную защиту. Мы призываем Совет Безопасности 
принять меры, соизмеримые со степенью серьезно-
сти ситуации, и предоставить палестинскому на-
роду право на самоопределение и возможность соз-
дания собственного независимого государства со 
столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе в рамках границ, 
существовавших до июня 1967 года.

Королевство Саудовская Аравия хотело бы выра-
зить свою глубокую обеспокоенность в связи с про-
должающимися страданиями братского сирийского 
народа. Несмотря на усилия, которые прилагаются 
в целях урегулирования сирийского кризиса; при-
нятие резолюций 2254 (2015) и 2268 (2016); прекра-
щение боевых действий и оказание гуманитарной 
помощи в целях возобновления официальных пере-
говоров о политических преобразованиях и полном 
осуществлении итоговых документов конференции 
«Женева-1», эти нарушения со стороны сирийских 
сил по-прежнему продолжаются. Сирийцы гибнут и 
получают увечья на ежедневной основе. Их города 
подвергаются уничтожению, в том числе в результа-
те применения оружия, имеющего неизбирательное 
действие, в том числе «бочковых бомб».

В Сирии также присутствуют подразделения 
Корпуса стражей исламской революции Ирана, рав-
но как и боевики «Хизбаллы», которые являются 
террористическими формированиями, принимаю-
щими участие в преступлениях, совершаемых си-
рийским режимом против собственного народа. Их 
деяния представляют собой серьезную непрекра-
щающуюся эскалацию насилия, что может повлечь 
за собой ужасные последствия для мира и безопас-
ности в регионе и во всем мире.

Мы также хотели бы выразить нашу глубокую 
обеспокоенность по поводу ухудшения гуманитар-
ной ситуации в Сирии. Многие города и регионы 
по-прежнему находятся на осадном положении, в 
том числе Дарайя, где среди разрушенных домов 
десятки женщин и детей проводят акции протеста 
в связи с тем, что международное сообщество игно-
рирует их страдания и не принимает никаких мер 
для того, чтобы снять блокаду.

Наша делегация вновь заявляет о своей под-
держке посланника Организации Объединенных 
Наций по Сирии г-на Стаффана де Мистуры в рам-

ках возложенного на него мандата и резолюции 
2254 (2015), в которой содержится «дорожная кар-
та» для официальных политических переговоров 
по вопросу о политическом переходном процессе.

Мы хотим подчеркнуть, что будем и впредь 
оказывать поддержку сирийскому народу всеми 
имеющимися в нашем распоряжении средствами и 
уважать его решения. Мы призываем к формирова-
нию переходного органа, наделенного всеми полно-
мочиями исполнительной власти, который будет 
заниматься будущим Сирии. В Сирии, чьи сыновья, 
независимо от их политической, религиозной или 
этнической принадлежности, отвергают терроризм 
и насилие, нет места для тех, чьи руки запятнаны 
кровью сирийского народа.

Председатель (говорит по-китайски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Сегодня, как никогда ранее, Ближний Восток пред-
ставляет собой настоящий очаг конфликта. Волны 
войн и страданий неуклонно расходятся во все сто-
роны от их эпицентра, которым является палести-
но-израильский конфликт на Святой земле. Пер-
спективы установления мира между Израилем и Па-
лестиной становятся все более туманными. Нынеш-
нее израильское руководство неминуемо упускает 
возможность урегулирования конфликта на основе 
сосуществования двух государств, которое было 
официально принято как сторонами, так и между-
народным сообществом. Оно делает это умыш-
ленно, проводя политику расширения поселений, 
сноса домов и подстрекательства, которая сопро-
вождается отказами участвовать в конструктивном 
диалоге по претворению в жизнь согласованного на 
международном уровне решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств.

Насилие со стороны оккупационных сил в от-
ношении палестинских детей, женщин и других ни 
в чем не повинных палестинских граждан продол-
жается. Масштабы незаконных израильских посе-
лений на Западном берегу и в Восточном Иеруса-
лиме увеличились за первые три месяца этого года 
на 250 процентов по сравнению с прошлым годом.

В опубликованном на прошлой неделе докладе 
Канцелярии Специального координатора Органи-
зации Объединенных Наций по ближневосточно-
му мирному процессу справедливо признается, что 
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жизнеспособность решения на основе сосущество-
вания двух государств находится под угрозой. По-
прежнему сохраняется опасность очередной интифа-
ды в случае неспособности оперативно возобновить 
заслуживающий доверия мирный процесс. До тех 
пор, пока израильское правительство не согласится 
возродить процесс осуществления решения, пред-
усматривающего сосуществование двух государств, 
и не остановит или отменит свою политику расши-
рения поселений, Совет Безопасности, опираясь на 
свой мандат и свои собственные резолюции, должен 
принять конкретный и юридически обязывающий 
план реализации решения о сосуществовании двух 
государств и необходимые соответствующие меры.

Международное сообщество обещало палестин-
скому народу принять решение относительно сосу-
ществования двух государств. Это обещание носило 
торжественный характер и должно быть выполнено. 
Создание независимого, территориально целостного 
и жизнеспособного Государства Палестина на ос-
нове границ, существовавших до 1967 года, со сто-
лицей в Аль-Кудс аш-Шарифе является и должно и 
впредь оставаться нашей целью.

Пакистан, со своей стороны, по-прежнему при-
вержен делу оказания поддержки палестинцам в 
их продолжающейся на протяжении десятилетий 
законной борьбе за свои права и достойные усло-
вия жизни. Президент Пакистана вновь подтвердил 
приверженность этому делу в ходе встречи с пре-
зидентом Аббасом на чрезвычайном саммите Орга-
низации исламского сотрудничества, который со-
стоялся в прошлом месяце в Джакарте.

Если мировое сообщество не найдет справедли-
вого и прочного решения арабо-израильского кон-
фликта, будет весьма непросто урегулировать дру-
гие кризисы, которые распространяются на Ближ-
нем Востоке, или остановить распространение тер-
роризма и экстремизма.

Между тем, то, что было названо «арабской вес-
ной», превратилось в «зиму отчаяния и страданий». 
Страдания людей в Сирии, Ираке, Йемене и других 
странах достигли беспрецедентного уровня с точки 
зрения масштабов и интенсивности.

Сейчас, когда мы обсуждаем в этом зале связан-
ные с конфликтами решения, люди продолжают ис-
пытывать невообразимые страдания, а их исход уже 
повлек за собой гуманитарную катастрофу. И здесь 

настоятельно необходимы государственная мудрость, 
дипломатия и диалог. Вследствие политической и 
идеологической поляризации в регионе усугубились 
последствия внешнего вмешательства, обострилась 
религиозная и этническая рознь и осложнилось до-
стижение политического решения.

Единство, которое международное сообщество 
проявило в борьбе с «Исламским государством Ира-
ка и Леванта» (ИГИЛ), является важнейшим первым 
шагом. Однако эти усилия приведут к успеху лишь 
после того, как мировое сообщество устранит корен-
ные причины, по которым его губительная идеология 
становится столь привлекательной для столь многих 
впечатлительных молодых людей во многих странах.

Недавно Сирия перешагнула пятилетний рубеж 
конфликта. Каждый последующий год становится 
еще хуже, чем предыдущий. Сирийский народ по-
прежнему испытывает невообразимые страдания. 
Зверства совершаются всеми сторонами.

Мы все считаем, что этот конфликт невозможно 
урегулировать военным путем. В этой связи крайне 
важно поддерживать пусть и неустойчивый режим 
прекращения боевых действий и, как минимум, на-
метить путь вперед в направлении согласованного 
урегулирования в рамках непрямых переговоров в 
Женеве, которые возобновились на прошлой неделе.

Мы поддерживаем усилия Специального послан-
ника Генерального секретаря по Сирии Стаффана де 
Мистуры и выражаем надежду на то, что все сторо-
ны будут уделять приоритетное внимание интересам 
сирийского народа в ходе работы над долгосрочным 
политическим решением для урегулирования этого 
чудовищного конфликта в соответствии с принципа-
ми Устава Организации Объединенных Наций.

Позитивные сигналы поступают и из Йемена. На 
прошлой неделе было согласовано перемирие, и хотя 
на пути прямого непосредственного диалога, кото-
рый должен был начаться сегодня утром в Кувейте, 
возникли трудности, мы рассчитываем, что они бу-
дут носить временный характер. Мы с оптимизмом 
отмечаем заявление, сделанное на прошлой неделе в 
Совете Специальным посланником Исмаилом ульд 
Шейхом Ахмедом, согласно которому

«мы никогда не были так близки к достижению 
мира» (S/PV.7672, стр. 4).
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Восстановить мир и стабильность на Ближнем 
Востоке будет не просто. Помимо дипломатии и 
подлинной приверженности всех государств и сто-
рон достижению решений путем переговоров нам 
необходимо разработать всеобъемлющую и гра-
мотную политику для устранения и преодоления 
основных политических, экономических и социаль-
ных причин этих конфликтов.

Наша страна готова внести свой вклад в созда-
ние нового мирного порядка на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Исламской Республики Иран.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Прежде чем перейти к своему 
выступлению, я хотел бы выразить соболезнования 
народам и правительствам Японии и Эквадора в 
связи с гибелью людей в результате произошедших 
недавно землетрясений.

Я имею честь выступать от имени Движения не-
присоединившихся стран (ДНП) и хотел бы от его 
имени поблагодарить председательствующую деле-
гацию Китая за организацию этих открытых прений 
на нынешнем критически важном этапе для пале-
стинского народа и Ближнего Востока. Я также бла-
годарю Генерального секретаря за его брифинг.

Ввиду ограниченности времени я выступлю с 
сокращенным вариантом своего заявления. Полный 
текст будет распространен среди делегатов.

Каждый раз, когда Совет проводит открытые 
прения по положению на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос, ДНП призывает между-
народное сообщество обратить особое внимание и 
принять срочные меры в целях прекращения неза-
конной и жестокой израильской оккупации, кото-
рая приводит к огромным страданиям палестин-
ского народа, вызывает у него глубокое чувство 
гнева и смятения и обостряет напряженность. На-
рушения международного права, включая гума-
нитарное право и право в области прав человека, 
которые совершаются Израилем, оккупирующей 
державой, вызывают широкомасштабные челове-
ческие страдания и преднамеренно дестабилизиру-
ют ситуацию, что влечет за собой далеко идущие 
и серьезные последствия для перспектив мирного 
урегулирования палестино-израильского конфлик-
та и обеспечения мира и безопасности на Ближнем 
Востоке и за его пределами.

Каждый раз мы повторяем свой призыв к меж-
дународному сообществу и прежде всего к Совету 
Безопасности соблюдать Устав Организации Объ-
единенных Наций, нормы международного права и 
обязательства по уважению этих документов и обе-
спечению такого уважения, в том числе путем при-
нятия необходимых мер для того, чтобы заставить 
Израиль прекратить свои военные преступления и 
нарушения прав человека палестинцев и положить 
конец незаконной иностранной оккупации земли, 
принадлежащей другому народу.

К сожалению, Совет Безопасности не выполняет 
свои обязанности, несмотря на явный консенсус меж-
дународного сообщества относительно неправомер-
ности политики и действий Израиля на оккупирован-
ных палестинских территориях, включая Восточный 
Иерусалим, а также необходимости как можно скорее 
прекратить этот затянувшийся на десятилетия кон-
фликт для того, чтобы палестинский народ смог, на-
конец, реализовать свои свободы и права, которых он 
так долго был лишен, и добиться правосудия.

Такое бездействие со стороны международного 
сообщества придает смелости Израилю, оккупиру-
ющей державе, и позволяет ему действовать безна-
казанно. В результате этого он активизировал свои 
незаконные репрессивные действия в отношении 
беззащитного палестинского гражданского населе-
ния, включая, в частности, применение чрезмерной 
силы против палестинских гражданских лиц, в том 
числе детей и женщин, которые гибнут и получают 
увечья. Оккупирующая держава строит и расширяет 
незаконные поселения на оккупированных палестин-
ских территориях, включая Восточный Иерусалим, 
что представляет собой не только грубое нарушение 
четвертой Женевской конвенции, но и военное пре-
ступление, как это определено в Римском статуте 
Международного уголовного суда. Израиль также 
продолжает свои незаконные, репрессивные и кара-
тельные действия, включая снос домов, в результате 
чего огромное число палестинских семей остаются 
без крова и надежды. Разрушительные последствия 
совершаемых Израилем нарушений колоссальны, о 
чем свидетельствует рост напряженности, ухудшение 
социально-экономической обстановки и обострение 
чувства безысходности и отчаяния у палестинского 
гражданского населения, уже почти полвека прожи-
вающего в условиях израильской оккупации.
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Кроме того, последствия гуманитарной катастро-
фы, преднамеренно организованной оккупирующей 
державой в секторе Газа, по-прежнему не устранены, 
поскольку незаконная израильская блокада все еще 
препятствует восстановлению тысяч поврежденных 
и разрушенных домов и объектов инфраструктуры, 
а социально-экономические условия продолжают 
ухудшаться, в то время как Газа по-прежнему за-
дыхается в тисках блокады. Палестинское граждан-
ское население продолжает пребывать в изоляции 
от остальной Палестины и всего мира. Положение, 
в котором оказались молодые люди в Газе, является 
особо тяжелым, поскольку у них нет никаких надежд 
или возможностей. Мы хотели бы обратить внима-
ние Совета на этот важный аспект.

Совет Безопасности должен действовать в соот-
ветствии с международным гуманитарным правом 
в целях обеспечения защиты палестинского граж-
данского населения, находящегося под израильской 
оккупацией. Совет должен также принять меры в 
соответствии с нормами международного права, 
включая четвертую Женевскую конвенцию и резо-
люции самого Совета, с тем чтобы положить конец 
продолжающейся незаконной колонизации Изра-
илем оккупированных палестинских территорий, 
включая Восточный Иерусалим. Это минимальная 
и основополагающая просьба к Совету Безопасно-
сти, которая не выходит за рамки разумного или 
его обязательств по этому вопросу.

Как может Совет по-прежнему хранить молча-
ние, когда Израиль систематически продолжает свою 
поселенческую деятельность, строительство стены, а 
также конфискацию и фактическую аннексию пале-
стинских земель под различными предлогами, гово-
ря, например, о «государственной земле», «военных 
учениях» или «строительстве без разрешения»? Эти 
и другие систематические нарушения, такие как снос 
домов, насильственное перемещение палестинских 
гражданских лиц, арест и содержание под стражей 
палестинцев, включая детей, непрекращающееся на-
силие, террор и провокации со стороны израильских 
поселенцев и экстремистов, в том числе на террито-
рии чувствительных религиозных объектов, особен-
но в мечети Аль-Акса в оккупированном Восточном 
Иерусалиме, не прекращаются и приводят к усугу-
блению крайне нестабильной ситуации на местах. 
Такие нарушения должны быть незамедлительно и 
решительно искоренены, поскольку неприемлемо, 
чтобы Израиль продолжал безнаказанно действо-

вать, не опасаясь никаких последствий за такие акты. 
Подобные преступления не должны иметь никакого 
оправдания, и уже давно пора начать действовать в 
соответствии с резолюциями Организации Объеди-
ненных Наций, нормами международного права и 
моральной ответственностью по отношению к пале-
стинскому вопросу.

Наконец, сейчас, когда палестинский народ стал-
кивается с нарастающей агрессией Израиля, а шансы 
на достижение мира и справедливости стремительно 
сокращаются, Движение неприсоединения, пользуясь 
этой возможностью, вновь заявляет о своей давней со-
лидарности с палестинским народом и признает его 
стойкость на протяжении нескольких десятилетий, 
несмотря на столь огромные страдания и неспра-
ведливость. ДНП вновь заявляет о своей поддержке 
реализации его законных национальных чаяний и 
неотъемлемых прав, включая право на самоопреде-
ление и свободу в независимом и жизнеспособном 
Государстве Палестина со столицей в Восточном Ие-
русалиме, а также на справедливое урегулирование 
бедственного положения палестинских беженцев в 
соответствии с резолюцией 194 (III) 1948 года.

Ливан по-прежнему страдает от постоянных 
нарушений Израилем его границ и вторжений на 
его территорию, которые привели к многолетней 
оккупации и агрессии. К сожалению, Израиль про-
должает нарушать воздушное пространство Лива-
на, активизируя свои вторжения в эту страну. Такие 
действия являются вопиющим нарушением сувере-
нитета Ливана, а также соответствующих между-
народных резолюций, в частности резолюции 1701 
(2006). Положения этой резолюции должны осу-
ществляться таким образом, чтобы можно было 
обеспечить укрепление основ стабильности и без-
опасности в Ливане и предотвратить ежедневные 
нарушения Израилем суверенитета Ливана.

Что касается оккупированных сирийских Голан, 
особенно в свете недавнего вопиющего пренебреже-
ния волей международного сообщества, то Движе-
ние осуждает все действия, предпринимаемые Изра-
илем, оккупирующей державой, с целью изменения 
правового, физического и демографического статуса 
оккупированных сирийских Голан, которые акти-
визировались после начала сирийского кризиса. ДН 
вновь требует от Израиля выполнить резолюцию 497 
(1981) и полностью отвести свои войска с оккупиро-
ванных сирийских Голан к границам, существовав-
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шим на 4 июня 1967 года, во исполнение резолюций 
242 (1967) и 338 (1973).

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Индии.

Г-н Лал (Индия) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, благодарю Вас за созыв сегодняш-
них открытых прений. Мы хотели бы также побла-
годарить Генерального секретаря за исчерпываю-
щий брифинг, который он устроил сегодня утром.

Индия придерживается четкой и последователь-
ной позиции по ближневосточному мирному процес-
су. Мы выступаем в поддержку достижения на основе 
переговоров решения, в соответствии с которым су-
веренное, независимое, жизнеспособное и единое Го-
сударство Палестина со столицей в Восточным Иеру-
салимом будет существовать в пределах безопасных 
и признанных границ бок о бок и в мире с Израилем, 
как об этом говорится в «дорожной карте» четверки 
и соответствующих резолюциях Совета Безопасно-
сти. Подход Индии к Палестине основывается на трех 
ключевых параметрах солидарности с палестинским 
народом: поддержка палестинского дела, поддержка 
строительства государства Палестина и поддержка 
усилий по укреплению потенциала Палестины.

Наша постоянная поддержка палестинского дела 
и наша дружба с палестинским народом остаются 
неотъемлемой частью нашей внешней политики. 
Это находит отражение в поддержании постоянных 
контактов на высоком уровне, примером чему явля-
ются визиты, нанесенные в Палестину руководите-
лями Индии в последние месяцы, в том числе нашим 
президентом, премьер-министром и министром ино-
странных дел.

В рамках своей поддержки усилий Палестины в 
области государственного строительства Индия ока-
зывает этой стране большую техническую и финан-
совую помощь. Индия ежегодно перечисляет 1 млн. 
долл. США в бюджет Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ. Индия 
также выделила 4 млн. долл. США в ответ на призыв 
о внесении взносов по линии национального плана 
скорейшего подъема и восстановления Газы.

Мы обеспокоены тем, что после предыдущих 
серьезных попыток налаживания прямых перегово-
ров, которые прервались два года назад, в мирном 
процессе наблюдается обратная тенденция, несмо-

тря на усилия по вовлечению сторон в серьезные 
переговоры, которые так и не привели к определен-
ным результатам. К сожалению, мы, напротив, на-
блюдаем вызывающую сожаление эскалацию напря-
женности в Газе. Односторонние действия сторон, к 
сожалению, лишь отдаляют их друг от друга. Индия 
по-прежнему твердо убеждена в том, что диалог яв-
ляется единственным жизнеспособным вариантом 
эффективного урегулирования этого вопроса. Мы не 
теряем надежды и настоятельно призываем обе сто-
роны к скорейшему возобновлению мирного процес-
са для всеобъемлющего, справедливого и прочного 
урегулирования палестинского вопроса.

Индия настоятельно призывает все заинтере-
сованные стороны в Йемене разрешить свои разно-
гласия мирными средствами и выйти на консенсус-
ное решение. Мы приветствуем запланированные 
мирные переговоры и надеемся, что эти переговоры 
в скором времени начнутся и приведут к позитив-
ным результатам.

Что касается Сирии, то Индия постоянно высту-
пает за всеобъемлющее политическое урегулирова-
ние конфликта и за то, чтобы все стороны сели за 
стол переговоров. Мы надеемся, что межсирийские 
переговоры под эгидой Организации Объединенных 
Наций обеспечат политический переход под руко-
водством и при активном участии самих сирийцев, 
что положит конец насилию в Сирии и стабилизиру-
ет положение в стране и во всем регионе.

Необходимо эффективно добиваться нормализа-
ции гуманитарной ситуации в Сирии и соседних стра-
нах. Индия выделила 4 млн. долл. США на оказание 
гуманитарной помощи сирийским беженцам. Индия 
также принимала участие в Лондонской конференции 
по Сирии в феврале этого года и готова предоставить 
Сирии двустороннюю гуманитарную помощь.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Ирака.

Г-н Машкур (Ирак) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего, позвольте мне поздравить Китайскую На-
родную Республику с вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в апреле. Г-н Председатель, 
мы хотели бы поблагодарить Вас за созыв сегодняш-
них открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. Я 
хотел бы также поблагодарить Анголу за умелое ру-
ководство работой Совета в прошлом месяце.
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Политика Израиля, оккупирующей державы, в 
значительной степени ориентирована на строитель-
ство все большего числа поселений на землях, кон-
фискованных у их арабских владельцев, на эксплу-
атацию природных ресурсов и на распространение 
на экономику и рынок Палестины действия законов 
оккупирующей державы. Конечной целью является 
установление контроля над будущем палестинско-
го народа и недопущение его устойчивого разви-
тия. Поселенческий колониализм может рассматри-
ваться в качестве стратегической и военной базы 
политики иудаизации оккупированных территорий 
и навязывания свершившихся фактов арабским 
государствам и палестинцам в ходе переговоров. 
Такая политика игнорирует искреннее стремление 
арабской стороны разрешить этот застарелый спор 
и добиться справедливого мира и подрывает мир-
ные усилия в регионе.

Снос домов палестинцев израильскими окку-
пационными властями не принесет мира Израилю. 
Этот бесчеловечный акт противоречит праву на жи-
лище. Израиль также нарушает нормы уголовного 
права, предусматривающие наказание тех, кто со-
вершает указанные преступления. В силу этого по 
уголовному праву коллективное наказание не может 
распространяться на членов семей. Израиль про-
водит политику коллективного наказания, которая 
была распространена в средние века. Осада Газы, 
задержания, рост уровня насилия и практика кол-
лективного наказания, а также провокации со сто-
роны экстремистски настроенных поселенцев-евре-
ев — все это еще больше обостряет напряженность 
в Палестине и в регионе Ближнего Востока в целом. 
Ирак призывает Совет Безопасности обеспечить 
международную защиту палестинцев на всех окку-
пированных палестинских территориях согласно со-
ответствующим международным конвенциям и нор-
мам международного гуманитарного права, для того 
чтобы положить конец беспрецедентным нарушени-
ям неприкосновенности святых мест в Иерусалиме, 
включая мечеть Аль-Акса. Мы также призываем 
Совет обеспечить полный уход Израиля с оккупиро-
ванных территорий к границам 1967 года в соответ-
ствии с резолюциям 242 (1967) и 338 (1973).

Ирак приветствует инициативу Франции со-
звать международную конференцию по палестин-
скому вопросу и ближневосточному мирному про-
цессу. Мы хотели бы надеяться на то, что эта реали-
зация этой инициативы приведет к ощутимым ре-

зультатам, придаст международный политический 
импульс мирному процессу, позволит снять все 
вопросы, которые тормозят достижение мирного 
урегулирования, и поможет положить конец изра-
ильской оккупации палестинских территорий. Мы 
хотели бы также надеяться на то, что она обеспечит 
создание жизнеспособного палестинского государ-
ства, которое сможет зажить мирной жизнью и за-
нять свое место в рядах международного сообще-
ства. Однако из-за неуступчивости Израиля, игно-
рирующего право палестинцев на самоопределение 
и на возвращение им узурпированных территорий, 
Ирак сомневается в том, что такая международная 
конференция увенчается успехом. Опыт проведе-
ния конференций в прошлом не дает нам оснований 
рассчитывать на что-либо более существенное, чем 
обмен дипломатическими любезностями, который 
вряд ли облегчит страдания наших палестинских 
братьев, живущих в условиях оккупации.

Мы хотели бы выразить свою солидарность со 
своими братьями в оккупированной Палестине и с 
их борьбой, которая является легитимной в соот-
ветствии с международным правом и которая пре-
следует цель создания независимой, территори-
ально целостной и жизнеспособной Палестины со 
столицей в Восточным Иерусалимом и в границах 
1967 года. Мы настоятельно призываем соответ-
ствующие международные стороны действовать с 
большей оперативностью и устранять препятствия, 
затрудняющие достижение решения, основанного 
на принципе сосуществования двух государств.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Индонезии.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне от имени нашей де-
легации выразить признательность председатель-
ствующей в Совете Китайской Народной Республи-
ке за созыв сегодняшних открытых прений, а Гене-
ральному секретарю за его брифинг.

Наша делегация хотела бы воспользоваться этой 
возможностью и выразить соболезнования прави-
тельствам Эквадора и Японии в связи с трагиче-
ской гибелью людей в результате произошедших на 
прошлой неделе разрушительных землетрясений.

Индонезия присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступил представитель Исламской Республи-
ки Иран от имени стран — членов Движения непри-
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соединения и представитель Государства Кувейт — 
от имени Организации исламского сотрудничества.

Эти прения проходят на фоне возросшей гло-
бальной озабоченности по поводу перспектив мира 
в палестино-израильском конфликте. В январе это-
го года Генеральный секретарь отметил усиливаю-
щиеся разочарование, отчуждение и отчаяние, кото-
рые испытывают палестинцы в связи с длительной 
оккупацией своей родины. За прошедшее с тех пор 
время масштабы насилия на оккупированной пале-
стинской территории продолжают расти тревожны-
ми темпами. Не наблюдается никакого прогресса 
в усилиях по пресечению насилия и преодолению 
несправедливости и угнетения в отношении пале-
стинцев. Индонезия с глубокой обеспокоенностью 
следит за этим тревожным развитием событий. 
Продолжающееся насилие является отражением не 
только существования трудностей на пути к миру, 
но и усиления подозрительности и враждебности 
в отношениях между двумя народами, что может 
воспрепятствовать усилиям по возобновлению по-
литического процесса.

Индонезия по-прежнему убеждена в необходимо-
сти положить конец оккупации и прилагать все уси-
лия по реализации решения, основанного на концеп-
ции сосуществования двух государств. Действитель-
но, в прошлом месяце в ходе пятого внеочередного 
Саммита Организации исламского сотрудничества, 
организованного правительством Индонезии, внима-
ние международного сообщества было привлечено к 
необходимости безотлагательного достижения все-
объемлющего, справедливого и долгосрочного ре-
шения вопроса о Палестине. Саммит также призвал 
международное сообщество поддержать бойкот про-
дукции, производимой незаконными израильскими 
поселениями или на их территории.

Непрекращающееся строительство Израилем 
незаконных поселений в Восточном Иерусалиме и 
вокруг него, наряду с другими видами незаконной 
деятельности, еще больше затрудняет усилия по 
поиску мудрого курса действий. Израиль, оккупи-
рующая держава, обязан соблюдать и выполнять 
свои международные обязанности и обязательства, 
такие как защита основных прав палестинского на-
рода и предотвращение широко распространенных 
в последнее время внесудебных казней. Кроме того, 
Израиль должен понять, что введенные им ограни-
чения на передвижения палестинцев и произволь-

ные действия сотрудников сил безопасности в от-
ношении палестинцев могут лишь вызвать чувства 
гнева и возмущения и что он должен отказаться от 
применения коллективных наказаний.

С момента своего создания Организация Объ-
единенных Наций приняла сотни резолюций по во-
просу о Палестине. В прошлом месяце Комиссия по 
положению женщин приняла еще одну резолюцию о 
положении палестинских женщин, одним из авторов 
которой стала Индонезия. К сожалению, несмотря на 
широкую поддержку государствами-членами всех 
резолюций по вопросу о Палестине, для их осущест-
вления не было предпринято никаких существенных 
усилий. Индонезия неоднократно призывала Совет 
Безопасности без дальнейшего промедления обеспе-
чить соблюдение Израилем норм международного 
права и соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций. Совет должен также создать 
условия для возобновления заслуживающего дове-
рия мирного процесса, направленного на то, чтобы 
положить конец израильской оккупации Палестины 
и создать независимое Государство Палестина со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

Мир не может больше ждать, пока мы высту-
паем с докладами и проводим закрытые консуль-
тации в то время, как гибнут люди, а перспектива 
урегулирования, основанного на принципе сосуще-
ствования двух государств, сходит на нет. В этой 
связи я хотел бы от имени Индонезии выразить 
признательность за проявленную соответствующи-
ми сторонами инициативу, направленную на моби-
лизацию поддержки международного сообщества и 
придание импульса мирному процессу.

Что касается конфликта в Сирии, то Индоне-
зия вновь настоятельно призывает все соответ-
ствующие и заинтересованные стороны приложить 
максимум усилий с целью положить конец этому 
конфликту и обеспечить доставку гуманитарной 
помощи всем, кто в ней нуждается. Совершенно не-
допустимо, что конфликт сохраняется на протяже-
нии столь длительного времени — вот уже порядка 
пяти лет, — причем в настоящее время его послед-
ствия ощущаются во всем мире. Этот факт лишь 
подчеркивает настоятельную необходимость все-
охватывающего процесса с участием всех сирийцев 
в целях урегулирования конфликта.

Индонезия по-прежнему надеется на то, что ра-
унд мирных переговоров, начавшийся на прошлой 
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неделе в Женеве, усилит динамику, необходимую 
для успеха всеобъемлющего политического про-
цесса. Мы высоко оцениваем работу Организации 
Объединенных Наций по содействию переговорам, 
особенно приверженность, проявленную Специ-
альным посланником г-ном Стаффаном де Мисту-
рой, и призываем все стороны в конфликте уважать 
цели установления мира и проявления гуманизма. 
Мы настоятельно призываем всех сирийцев в пол-
ной мере использовать нынешний дипломатиче-
ский импульс, безотлагательно урегулировав ситу-
ацию политическими методами, что послужит ос-
новой для будущих мира и стабильности в Сирии.

Что касается Йемена и Ливии, то мы привет-
ствуем продолжающийся диалог, который мог бы 
способствовать активизации усилий по восстанов-
лению национального единства и мира в регионе. 
Сейчас на карту поставлена жизнь многих ни в чем 
не повинных мирных граждан.

Наконец, Индонезия сохраняет свою твердую 
приверженность делу обеспечения мира и стабиль-
ности на Ближнем Востоке и будет делать все воз-
можное для достижения этой благородной цели.

Председатель (говорит по-китайски): Сей-
час я предоставляю слово Постоянному наблю-
дателю от Святого Престола, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Архиепископ Ауса (говорит по-английски): Свя-
той Престол выражает признательность председа-
тельствующей в Совете делегации Китая за то, что 
она привлекла внимание международного сообще-
ства к теме Ближнего Востока в рамках сегодняш-
них открытых прений в Совете Безопасности.

Святой Престол разделяет серьезную озабочен-
ность Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу г-на Николая Младенова 
относительно того, что урегулирование, основанное 
на концепции сосуществования двух государств — 
Палестины и Израиля, рискует потерпеть крах, в то 
время как переговоры буксуют, а подстрекательская 
риторика, акты запугивания и односторонние дей-
ствия подрывают усилия по возобновлению процесса 
конструктивного диалога и достижению компромис-
са. Столкнувшись со столь удручающим сценарием, 
папа Франциск призывает как израильские, так и па-
лестинские власти учесть потребность их собствен-

ных народов в мире и смело идти по пути диалога, 
примирения и мира, ибо иного пути не существует.

В ходе своего визита в Иорданию, Палестину 
и Израиль в мае 2014 года папа Франциск выразил 
особую озабоченность в отношении Священного 
города Иерусалима, который является наследием 
мировых монотеистических религий и городом все-
мирного значения:

«Иерусалим означает, разумеется, «город мира». 
Это его божественное предназначение и это же-
лание всех людей доброй воли».

Однако, к сожалению, Иерусалим по-прежнему на-
ходится в очень сложном положении вследствие за-
тянувшихся конфликтов.

Святой Престол убежден в том, что решение, ос-
нованное на концепции сосуществования двух госу-
дарств, обеспечивает наилучшую возможность для 
мирного урегулирования. Папа Франциск подтвер-
дил эту позицию в аэропорту Тель-Авива, одновре-
менно призвав к универсальному признанию права 
Государства Израиль на существование и процвета-
ние в условиях мира и безопасности в пределах меж-
дународно признанных границ и к созданию жизне-
способного и суверенного Государства Палестина, в 
котором палестинцы смогут жить в условиях мира, 
уважения их достоинства и свободы. Решение, ос-
нованное на концепции сосуществования двух го-
сударств, должно стать реальностью, перестав быть 
просто мечтой.

Наша делегация хотела бы вновь повторить 
призыв, с которым папа Франциск обратился к па-
лестинским властям 25 мая 2014 года в Вифлееме:

«Настало время нам всем найти мужество 
для проявления великодушия и созидания во 
имя общего блага, мужество для построения 
мира, который основывается на признании все-
ми права двух государств на существование в 
условиях мира и безопасности в пределах меж-
дународно признанных границ».

Святой Престол надеется, что всеобъемлющее 
соглашение между Святым Престолом и Государ-
ством Палестина, которое вступило в силу 2 января 
2016 года в полном объеме, побудит все стороны в 
израильско-палестинском конфликте принять ре-
альное участие в согласованном путем переговоров 
процессе мирного урегулирования. В сложной си-
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туации, сложившейся на Ближнем Востоке, Святой 
Престол надеется, что это соглашение может слу-
жить примером диалога и сотрудничества, в част-
ности для других стран региона, большинство на-
селения которых составляют арабы и мусульмане.

Святой Престол вновь подчеркивает необходи-
мость — и призывает — уделять особое внимание 
Ливану, где беженцы, покинувшие соседние стра-
ны, охваченные конфликтами, составляют почти 
четверть населения. Парламент Ливана должен 
действовать с целью избрать президента. В Ливане 
нет президента на протяжении вот уже почти двух 
лет, причем в обстановке, отмеченной региональ-
ной нестабильностью и активизацией агрессивных 
негосударственных субъектов. Международное со-
общество должно помочь руководителям Ливана 
конституционным образом стабилизировать свое 
собственное правительство и справиться с тяжким 
бременем, порожденным потоками беженцев.

Наша делегация также призывает международ-
ное сообщество принять коллективные политические 
меры в целях пресечения распространения фунда-
ментализма и экстремизма, сеющих террор во мно-
гих странах региона, в Северной Африке и во многих 
других частях мира. Интернационализации террориз-
ма можно противодействовать лишь путем принятия 
международным сообществом коллективных ответ-
ных мер. Невозможно одержать эффективную побе-
ду над идеологическим террором с помощью одних 
лишь военных действий; необходимо бороться с ним 
и посредством устранения коренных причин, подпи-
тывающих международный терроризм. Необходимо 
открыто и самым решительным образом осуждать 
ложь и богохульство террористических групп, ко-
торые утверждают, что они убивают и угнетают во 
имя религии. На религиозных лидеров, в частности, 
возложена большая ответственность: они должны ре-
шительно осудить других верующих, использующих 
свою религию в качестве оправдания насилия.

Наконец, Святой Престол вновь призывает меж-
дународное сообщество услышать стенания много-
страдальных общин христиан и других этнических 
и религиозных меньшинств на Ближнем Востоке, 
которых подвергают дискриминации и преследова-
ниям, убивают, сжигают заживо или топят потому, 
что они не разделяют идеологических или религи-
озных воззрений своих преследователей. Их весьма 
мирная интеграция в качестве меньшинств в основ-

ную культуру сделала их особыми мишенями для 
насилия экстремистов, которые вынуждают их по-
кидать свои дома и родину, оставлять позади иму-
щество и, рискуя всем, пересекать унылые пусты-
ни и бушующие моря в поисках более спокойных 
берегов и доброжелательных общин, которые они, 
к сожалению, не всегда находят. Поэтому наша де-
легация выражает надежду на то, что состоявшийся 
два дня назад визит папы Франциска в лагеря ми-
грантов и беженцев на греческом острове Лесбос 
нашел отклик во многих сердцах.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Иордании.

Г-жа Кавар (Иордания) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотела бы поздравить Вас с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце, а также выразить признатель-
ность Генеральному секретарю за его брифинг. 
Кроме того, я хотела бы выразить наши глубокие 
соболезнования правительству и народу Японии, а 
также семьям жертв, пострадавших от землетрясе-
ния в этой стране.

Наш регион сталкивается со многими полити-
ческими и интеллектуальными вызовами и весьма 
сложными реалиями. Просто нет слов, чтобы выра-
зить страх и страдания, которые испытывают народы 
региона, будь то на оккупированных палестинских 
территориях, в Сирии, Йемене и других странах. 
Усугубляющийся характер конфликтов заставляет 
нас задаваться вопросом, достаточно ли текущее 
вмешательство международного сообщества в виде 
резолюций и международных документов, принима-
емых Организацией Объединенных Наций. Удалось 
ли нам обеспечить долгосрочную стабильность?

Иордания приложила значительные усилия в 
период своего членства в Совете Безопасности, с 
тем чтобы попытаться выработать реалистичные 
способы урегулирования конфликтов на Ближнем 
Востоке. Мы неоднократно выражали наше мнение 
в этой связи, подчеркивая, что главной проблемой 
по-прежнему является палестинский вопрос и от-
сутствие его справедливого и долгосрочного реше-
ния, которое продолжает подрывать предыдущие 
усилия по урегулированию ближневосточной про-
блемы. Мы не можем игнорировать неразрывную 
связь между урегулированием палестино-израиль-
ского конфликта и установлением мира в регионе. 
Нам необходим всеобъемлющий подход к его раз-
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личным аспектам и реальные усилия международ-
ного сообщества для достижения долгосрочного 
урегулирования, которое не позволит насилию и 
экстремизму заполнить образовавшийся вакуум и 
не допустит распространения этого кризиса на весь 
регион и другие регионы мира.

Ежедневные незаконные действия Израиля — 
снос домов, принудительное выселение и перемеще-
ние жителей и попытки изменить статус-кво прежде 
всего путем методичной колониальной экспансии — 
возмутительны. Мы осуждаем их и призываем Совет 
выполнить свою обязанность и принять немедлен-
ные меры для прекращения колонизации Западного 
берега и Иерусалима, которая является нарушением 
норм международного права. Действия Израиля на 
местах противоречат его заявлениям и официаль-
ным позициям и подрывают любые усилия по воз-
обновлению палестино-израильских переговоров.

Поэтому мы вновь заявляем о том, что необхо-
димо приложить серьезные усилия для продолже-
ния переговоров по двугосударственному решению 
в рамках установленных параметров, включая кон-
кретные сроки достижения соглашения о создании 
независимого палестинского государства в пределах 
границ по состоянию на июнь 1967 года, и со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме на основе соответ-
ствующих международных инициатив и Арабской 
мирной инициативы. Эти усилия должны также га-
рантировать защиту высших и жизненно важных ин-
тересов Иордании, которые затрагивают все аспек-
ты окончательного решения. Иерусалим, мечеть 
Аль-Акса и Харам-аш-Шариф имеют весьма особое 
значение для Его Величества короля Абдаллы II бин 
аль-Хусейна, поскольку исторически находятся под 
попечительством Иордании, которая является хра-
нителем мусульманских и христианских святынь и 
прилагает все усилия для защиты их от односторон-
них и незаконных актов агрессии израильских вла-
стей против священного города.

Как и всегда, Иордания будет давать решитель-
ный отпор всем, кто попытается посягнуть на эти 
святыни. В своем качестве хранителя Иордания 
продолжит изучать все возможности принятия ди-
пломатических и правовых мер для пресечения на-
рушений и актов агрессии Израиля. Мы считаем 
его действия незаконными, особенно с учетом того, 
что они совершаются оккупирующей державой, ко-
торая, по сути, не может быть привлечена к ответ-

ственности за свои действия. Любая региональная 
или международная инициатива по урегулированию 
конфликта останется лишь пустыми словами, если 
мы не проявим политическую волю и международ-
ную приверженность, необходимые для достижения 
прогресса. Мы по-прежнему ожидаем проявления 
серьезной приверженности и участия Израиля в уси-
лиях по достижению мира и требуем, чтобы Израиль 
прекратил свою деятельность на оккупированной 
территории. Это требование не только палестинцев; 
это международное требование, выдвигаемое с це-
лью спасения людей, которые лишены своих основ-
ных прав на достоинство и безопасность.

Теперь я перехожу к кризису в Сирии, который 
привел к чудовищным разрушениям и перемеще-
нию миллионов людей. Мы должны удвоить наши 
усилия по оказанию содействия Организации Объ-
единенных Наций и обеспечению успеха нынеш-
них переговоров по политическому соглашению 
на основе Женевского коммюнике (S/2012/522, при-
ложение) и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюции 2254 (2015). 
Иордания вновь заявляет о своей поддержке усилий 
г-на Стаффана де Мистуры и Международной груп-
пы поддержки Сирии. Мы надеемся, что перегово-
ры позволят сторонам достичь переходного про-
цесса в политической сфере и обеспечить принятие 
конституции и безопасное управление, которые бу-
дут способствовать восстановлению безопасности 
и стабильности в Сирии и возвращению беженцев, 
а также началу нового этапа в истории их страны.

Число беженцев и их потоков из Сирии в сосед-
ние страны и страны Европы продолжает расти и 
является живым свидетельством огромной гумани-
тарной трагедии в Сирии, которая угрожает создать 
взрывоопасную обстановку во всем регионе. Иор-
дания будет и впредь придерживаться высоких мо-
ральных и гуманитарных идеалов и выполнять свой 
долг перед сирийскими беженцами. Тяжелое бремя, 
которое мы взяли на себя, истощает наши ограни-
ченные ресурсы. Поэтому крайне важно, чтобы меж-
дународное сообщество выполнило свои обещания и 
обязательства и оказало нам помощь в соответствии 
с взносами, объявленными на лондонской конфе-
ренции в феврале, с тем чтобы Иордания и другие 
страны, принимающие беженцев, могли справиться 
с растущим бременем. Иордания предложила новый 
всеобъемлющий подход на конференции по урегу-
лированию гуманитарного кризиса, связанного с си-
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рийскими беженцами, основное внимание в котором 
уделяется поиску долгосрочных решений на основе 
международного развития. Мы призываем междуна-
родное сообщество поддержать наш призыв в период 
2016–2018 годов.

Хотя борьба с террористическими группами 
имеет существенно важное значение, также крайне 
важно устранить коренные причины их деятельно-
сти. Мы стали жертвами и заложниками их действий 
в регионе, которые мешают нашим странам в реали-
зации наших устремлений, поскольку мы продолжа-
ем жить в страхе перед терроризмом. Мы должны 
объединить международные усилия по искоренению 
таких групп, которые используют религию в своих 
целях, и указать на то, что их такфиристские взгля-
ды не имеют ничего общего с мусульманской верой; 
напротив, они подрывают ее. Деятельность таких 
террористов не только наносит ущерб исламу, но и 
представляет собой угрозу для всех монотеистиче-
ских религий и гуманистических принципов, кото-
рые проповедуют неприкосновенность человеческой 
жизни и опираются на разум и логику.

Поэтому крайне необходимо прилагать согла-
сованные международные усилия в борьбе с таки-
ми группами, в частности с ДАИШ. Нам надо акти-
визировать участие молодежи в жизни общества, с 
тем чтобы она могла противостоять влиянию экс-
тремистских идей и терроризму. Именно этого мы 
и стремились добиться принятием резолюции 2250 
(2015), касающейся молодежи, мира и безопасности.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Южной Африки.

Г-н Заайман (Южная Африка) (говорит по-
английски): Южная Африка хотела бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за организацию этих прений. 
Мы также присоединяемся к другим ораторам в выра-
жениях признательности Генеральному секретарю Его 
Превосходительству г-ну Пан Ги Муну за его брифинг.

К сожалению, ежемесячно получаемые нами до-
клады каждый раз подтверждают, что положение в 
Палестине изо дня в день ухудшается, в то время 
как международное сообщество, в том числе и Совет 
Безопасности, по-прежнему не желают или не спо-
собны заняться этим вопросом.

Южная Африка присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Исламской Республи-
ки Иран от имени Движения неприсоединившихся 

стран, но нам хотелось бы высказать следующие 
дополнительные замечания.

Позвольте мне сначала еще раз заявить о том, 
что Южная Африка осуждает любые формы наси-
лия, вне зависимости от того, кто его совершает, и 
мы вновь настоятельно призываем все стороны на-
чать диалог между собой. К сожалению, ныне сло-
жившаяся на местах в Палестине и Израиле ситуа-
ция отбросила назад прежние достижения, и если 
стороны договорятся о возобновлении переговоров, 
им придется снова сосредоточиться на основных 
элементах мира, для того чтобы создать обстанов-
ку, благоприятствующую переговорам. Мы посто-
янно предостерегали о том, что ситуация на местах 
будет изменяться таким образом, что будущее уре-
гулирование, предусматривающее сосуществова-
ние двух государств, будет становиться все более 
и более труднодостижимым. К сожалению, мы уже 
опасно приблизились к тому моменту, когда такая 
вероятность станет реальностью.

Но несмотря на столь мрачную картину, неболь-
шой проблеск надежды все же сохраняется. Мы от-
метили, что Израилю и Иордании удалось достичь 
договоренности относительно наблюдения за де-
ятельностью Израиля вокруг Храмовой горы, или 
Аль-Харам аш-Шарифа. Эта договоренность была 
достигнута весьма своевременно, и мы надеемся, 
что благодаря ей удастся смягчить напряженность и 
насилию будет положен конец, тем более ввиду при-
ближения празднования еврейской пасхи. Всем сто-
ронам в равной мере крайне необходимо с уважени-
ем относиться к этим священным местам в свете их 
огромного значения для различных основных рели-
гиозных групп. Южная Африка осуждает использо-
вание святых мест для подстрекательства к насилию. 
В отсутствие прогресса на переговорах, в том числе 
о статусе Иерусалима и его священных объектов, 
необходимо поддерживать так называемый статус-
кво, сложившийся после 1967 года. Мы считаем, что, 
хотя такие меры и весьма далеки от идеала, они все 
же будут способствовать сдерживанию провокаци-
онных действий и обузданию насилия.

Несостоятельность Совета в этом деле нагляд-
но проявляется в непрекращающемся расширении 
израильских поселений, которые, согласно между-
народному праву, являются незаконными. Неза-
конное присвоение Израилем палестинских земель 
продолжается с той же интенсивностью. Пятнадца-



S/PV.7673 (Resumption 1) Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 18/04/2016

20/46 16-10851

того марта Израиль объявил о присвоении 579 акров 
земли на оккупированном Западном берегу вблизи 
Иерихона — о крупнейшем за последние годы за-
хвате части территории Западного берега. Строи-
тельство там поселений является не только нару-
шением международного права, но и препятствием 
для урегулирования по принципу сосуществования 
двух государств и для установления мира. Мы ис-
кренне надеемся, что все члены Совета выполнят 
свои обязанности по Уставу Организации Объеди-
ненных Наций и положат конец такому незаконно-
му присвоению земель. Южная Африка преиспол-
нена готовности сотрудничать со всеми сторонами 
и с международным сообществом в целом, в том 
числе с членами Совета Безопасности, в усилиях 
по содействию безотлагательному прекращению 
поселенческой деятельности Израиля на Западном 
берегу и в Иерусалиме.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Кубы.

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит по-
испански): Куба присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Исламской Респу-
блики Иран от имени Движения неприсоединив-
шихся стран.

Положение на Ближнем Востоке остается ис-
точником постоянной озабоченности международ-
ного сообщества, что по-прежнему проявляется в 
многочисленных организуемых Советом Безопас-
ности прениях — как в прошлом, так и теперь. 
Несмотря на периодически проводимые в Совете 
открытые прения по данному вопросу, которые 
свидетельствуют о поддержке подавляющим боль-
шинством международного сообщества палестин-
ского дела, Совету не удается принять ни одной 
резолюции, содержащей обращенное к Израилю 
требование прекращения проводимой им в отно-
шении палестинского народа агрессивной поли-
тики, его поселенческой деятельности и соверша-
емых им военных преступлений и коллективных 
наказаний, которые представляют собой явные и 
преднамеренные нарушения норм международного 
права и международного гуманитарного права. Та-
кими действиями создается угроза региональному 
и международному миру и безопасности, ибо они 
лишают палестинцев возможностей осуществления 
их основных прав человека.

Бездействие Совета в отношении таких дей-
ствий вызывает тревогу. Недопустимо, чтобы Со-
вет Безопасности оставался заложником полно-
мочий, вытекающих из применения или угрозы 
применения права вето с целью воспрепятствовать 
выполнению Советом его мандата и защите неотъ-
емлемых прав палестинского народа. Неприемлемо, 
с моральной точки зрения, то, что Совет Безопас-
ности продолжает уклоняться от выполнения своих 
обязанностей и ответственности по Уставу Орга-
низации Объединенных Наций в отношении под-
держания международного мира и безопасности в 
контексте этого конфликта.

Международное сообщество призывает Совет 
выполнить свои обязанности и приложить все усилия 
к тому, чтобы принять решения, необходимые для 
прекращения оккупации, различных форм агрессии, 
незаконной поселенческой деятельности, вопиющих, 
массовых и систематических нарушений прав че-
ловека, государственного терроризма, внесудебных 
казней, экономической блокады и коллективных на-
казаний, за которые несет ответственность Израиль. 
Израиль также должен прекратить открыто отвергать 
положения многочисленных резолюций Генеральной 
Ассамблеи и проявлять по отношению к ним явное 
неуважение. Такие действия создают угрозу жизне-
способности палестинского государства и подрывают 
возможности для справедливого и сбалансированно-
го урегулирования конфликта.

Единственным возможным решением палестин-
ского вопроса является мирное сосуществование двух 
государств. Независимая, суверенная и жизнеспособ-
ная Палестина — в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, и со столицей в Восточном Иерусали-
ме — заслуживает всеобщего уважения и солидарно-
сти. Куба убеждена, что справедливое и долгосрочное 
удовлетворение требований палестинского народа об 
осуществлении его прав имеет основополагающее 
значение для урегулирования конфликтов и ослабле-
ния напряженности на Ближнем Востоке. Куба вновь 
заявляет о своей всемерной поддержке требования 
о приеме Палестины в Организацию в качестве ее 
полноправного члена и призывает Совет Безопасно-
сти безотлагательно принять положительное решение 
в отношении представленного в 2011 году заявления 
Палестины о том, чтобы она была признана в каче-
стве государства — члена Организации Объединен-
ных Наций, как того явно желает подавляющее боль-
шинство государств — членов нашей Организации. 
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Исторический долг перед палестинским народом на-
копился колоссальный, и его надлежит погасить. Со-
вет обязан принять конкретные меры с целью поло-
жить конец такой затяжной несправедливости.

Что касается ситуации в Сирии, то Куба вновь 
заявляет о том, что достичь мира в этой стране мож-
но будет только посредством соблюдения права си-
рийского народа на самостоятельный выбор своей 
собственной судьбы. Политическая договоренность, 
достигнутая с помощью диалога и переговоров, яв-
ляется единственным жизнеспособным средством 
урегулирования конфликта в этой стране. Куба рада 
прекращению боевых действий и новым открываю-
щимся каналам взаимодействия, направленным на 
обеспечение мирного и согласованного в ходе пере-
говоров урегулирования этого конфликта. Мы под-
держиваем сирийский народ в его стремлении жить 
в мире и определять свою собственную судьбу без 
внешнего вмешательства. Те, кто подпитывает этот 
конфликт извне с явной целью навязать смену режи-
ма, несут ответственность за гибель вследствие это-
го конфликта тысяч мирных граждан.

Мы сожалеем о гибели ни в чем не повинных лю-
дей в результате сложившейся там ситуации и осуж-
даем все акты насилия, совершаемые в этой стране 
в отношении гражданского населения. Нельзя до-
пускать того, чтобы под предлогом борьбы с тер-
роризмом поощрялась и продвигалась интервенци-
онистская повестка дня. Мы требуем прекращения 
иностранного присутствия в Сирии, поскольку оно 
не получает одобрения ее правительства и не коор-
динирует свои действия с ее властями.

Совет Безопасности является важнейшим орга-
ном для достижения целей, возложенных на Орга-
низацию Объединенных Наций в том, что касается 
сохранения мира и обеспечения благосостояния и 
развития, которых заслуживают все народы, в том 
числе народы Ближнего Востока. При соблюдении 
мандата, предусмотренного Уставом Организации 
Объединенных Наций, и выполнении обязанностей 
по этому мандату Совет призван содействовать вы-
работке всеобъемлющего, справедливого и проч-
ного решения в целях урегулирования конфликтов 
и споров на Ближнем Востоке, что позволило бы 
сохранить суверенитет, безопасность и террито-
риальную целостность всех государств региона и 
тем самым внести существенный вклад в создание 

условий для достижения прогресса и благополучия 
всех народов этого региона.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Кувейта.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с этим заявлением от имени 
Организации исламского сотрудничества (ОИС).

Г-н Председатель, я хотел бы искренне поздра-
вить Вас с вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в апреле. Кроме того, позвольте 
мне выразить нашу признательность за организа-
цию этих своевременных прений для обсуждения 
положения на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос. Я хотел бы также поблагодарить 
Генерального секретаря за его важный брифинг о 
текущей ситуации.

Мы вновь собрались здесь в момент, когда на ок-
купированных палестинских территориях, в част-
ности в оккупированном городе Иерусалиме, про-
исходит беспрецедентная эскалация израильской 
военной агрессии и террористических нападений 
со стороны израильских поселенцев в отношении 
беззащитного палестинского народа и его священ-
ных мест без каких-либо политических, правовых 
или моральных последствий. Совет Безопасности 
проводит заседание в момент, когда Израиль про-
должает совершать грубые систематические пре-
ступления и нарушения норм международного 
права, многие из которых равносильны военным 
преступлениям. Высокомерие Израиля, его прене-
брежительное отношение к соглашениям, достиг-
нутым с палестинской стороной, а также полная 
безнаказанность за совершаемые им нарушения и 
преступления привели к опасному развитию ситу-
ации. Однако, к сожалению, Совет продолжает хра-
нить молчание, пренебрегая своими обязанностями 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности и обязательствами по обеспечению защиты 
гражданских лиц в вооруженном конфликте.

После проведения предыдущих прений в янва-
ре (см. S/PV.7610) Израиль, оккупирующая держа-
ва, продолжал убивать палестинское гражданское 
население, в особенности молодежь, и наносить им 
увечья. С начала нынешней волны беспорядков в ок-
тябре 2015 года израильская практика стрельбы на 
поражение привела к гибели более 204 мирных пале-
стинцев, включая 48 детей. Кроме того, в результате 
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израильской военной агрессии и террористических 
нападений, совершаемых поселенцами, были ране-
ны 17 000 палестинцев. Израиль также продолжает 
задерживать и заключать в тюрьмы тысячи пале-
стинцев, подвергая их жестокому обращению и пыт-
кам в центрах содержания под стражей; уничтожать 
дома и объекты инфраструктуры; а также принуди-
тельно перемещать палестинцев. Кроме того, Изра-
иль постоянно прибегает ко всем другим видам кол-
лективного наказания палестинского гражданского 
населения, наиболее вопиющим из которых явля-
ется его бесчеловечная незаконная блокада сектора 
Газа, равносильная систематическому нарушению 
прав человека и вопиющему пренебрежению норма-
ми международного гуманитарного права.

В то же время Израиль, оккупирующая держава, 
продолжает свою незаконную колонизацию пале-
стинских земель, в том числе путем строительства 
и расширения поселений и создания разделитель-
ной стены, особенно в оккупированном Восточном 
Иерусалиме и вокруг него. Все эти нарушения от-
крыто направлены на незаконное, насильственное и 
преднамеренное изменение характера, статуса и де-
мографического состава оккупированных палестин-
ских территорий, что подрывает жизнеспособность 
решения на основе принципа сосуществования двух 
государств в пределах границ, существовавших до 
1967 года. В этой связи ОИС вновь заявляет, что все 
подобные акты, совершаемые Израилем, в частности 
его действия в отношении христианских и ислам-
ских святынь в оккупированном Восточном Иеруса-
лиме, представляют собой грубое нарушение норм 
международного права и резолюций, имеющих меж-
дународную силу. Они приводят к усилению экс-
тремизма, насилия и расизма, а также религиозного 
конфликта, что требует безотлагательного внимания 
и действий со стороны Совета Безопасности.

Непостижимо, что Израиль продолжает совер-
шать нарушения и преступления без каких-либо 
ответных мер или наказания. Мы вновь призыва-
ем Совет выполнить свои обязательства по предо-
ставлению палестинскому народу международной 
защиты. Совет и Конференция Высоких Договари-
вающихся Сторон четвертой Женевской конвенции 
несут четко обозначенную ответственность за обе-
спечение защиты и безопасности палестинского на-
рода. Следует подчеркнуть, что право на безопас-
ность не является исключительно правом Израиля. 
Безопасность — это право всех народов, которое 

должно гарантироваться и осуществляться. Жерт-
вы этой незаконной иностранной оккупации, про-
должающейся на протяжении уже почти пяти деся-
тилетий, не должны быть исключением.

В то же время следует подчеркнуть, что мы не 
сможем найти выход из нынешнего кризиса и вос-
становить перспективы достижения мира, если мы 
не заставим Израиль, оккупирующую державу, по-
ложить конец незаконному строительству и расши-
рению своих колониальных поселений и возведе-
нию стены в оккупированной Палестине, включая 
Восточный Иерусалим. Это является одним из без-
отлагательных приоритетов в соответствии с резо-
люциями самого Совета Безопасности и важнейшей 
задачей для спасения решения на основе принципа 
сосуществования двух государств.

Я хотел бы отметить, что на своем чрезвычай-
ном саммите, состоявшемся в прошлом месяце в 
Джакарте, ОИС призвала Совет выполнить свои 
уставные обязанности и правовые и моральные 
обязательства по привлечению оккупирующей дер-
жавы к ответственности за ее незаконные действия, 
а также принять меры для обеспечения защиты па-
лестинского гражданского населения и пресечения 
повсеместных, систематических и грубых наруше-
ний его прав человека. ОИС вновь призывает под-
готовить проект резолюции, который предусматри-
вал бы конкретный график и практические меры по 
прекращению израильской оккупации во всех ее 
проявлениях, включая незаконный поселенческий 
режим, на основе соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности, Мадридских принципов и Араб-
ской мирной инициативы.

В заключение, пользуясь этой возможностью, я 
хотел бы вновь заявить о поддержке и солидарности 
ОИС с палестинским народом в его усилиях по вос-
становлению своих неотъемлемых прав, включая 
право на самоопределение и независимость в своем 
собственном государстве на палестинской террито-
рии, оккупируемой с 1967 года, со столицей в Вос-
точном Иерусалиме, а также по выработке справед-
ливого решения вопроса о палестинских беженцах 
на основе соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций — решения, необходи-
мость в котором уже давно назрела и которое по-
прежнему является юридической и моральной от-
ветственностью Совета, подлежащей выполнению.
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Председатель (говорит по-китайски): Я предо-
ставляю слово заместителю Председателя Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав па-
лестинского народа Его Превосходительству г-ну 
Уилфреду И. Эмвуле.

Г-н Эмвула (говорит по-английски): Сейчас, когда 
мы вновь проводим периодические прения по пале-
стинскому вопросу, несмотря на наличие некоторых 
проблесков надежды для жертв других конфликтов 
этого региона, в израильско-палестинском конфликте 
таких признаков не наблюдается. По сути, если бы на 
докладах о последних событиях не стояло даты, они 
бы ничем не отличались от докладов, подготовлен-
ных несколько месяцев или лет назад.

Данные, опубликованные Центральным стати-
стическим управлением Израиля, свидетельствуют о 
том, что в 2015 году темпы строительства поселений 
выросли по сравнению с предыдущим годом. На на-
чало 2016 года масштабы сноса палестинских домов, 
конфискации палестинских земель и их переимено-
вания в так называемые государственные земли Из-
раиля, а также перемещений палестинцев уже превы-
сили все показатели 2015 года. То же самое касается 
массовых арестов палестинцев и их длительного со-
держания под стражей без предъявления обвинений 
или проведения судебного разбирательства, что явля-
ется незаконной практикой в соответствии с между-
народным правом. Такие односторонние меры, при-
нимаемые в ущерб палестинским правам и свободам, 
свидетельствуют о начале нового крайне тревожного 
этапа, связанного с противоречиями между нормами 
международного гуманитарного права и израильской 
оккупацией Западного берега.

Кроме того, несмотря на неоднократные заявле-
ния о том, что ситуация не может оставаться неиз-
менной после войны 2014 года, Газа продолжает су-
ществовать в условиях блокады со стороны Израиля, 
а темпы восстановления по-прежнему недостаточны 
для удовлетворения потребностей сектора, при том 
что доноры продолжают выделять обещанные сек-
тору средства для его восстановления мучительно 
медленными темпами. К сожалению, немногочис-
ленные голоса в Израиле, возражающие против этой 
политики и призывающие к проведению конструк-
тивных переговоров в целях установления справед-
ливого мира, наталкиваются на все более активные 
попытки заставить их полностью замолчать, напри-
мер, путем предлагаемого законодательства о непра-

вительственных группах и о приостановке полно-
мочий членов израильского парламента, мишенью 
которого являются арабские члены Кнессета.

В 2015 году Совет Безопасности провел 13 засе-
даний, посвященных палестинскому вопросу, но не 
предпринял никаких действий. Существует надеж-
да на то, что Совет начнет действовать и поддержит 
проект резолюции, распространяемый в настоящее 
время Группой арабских государств, в котором 
вновь содержится требование Совета к Израилю 
незамедлительно и полностью прекратить всю по-
селенческую деятельность на оккупированной па-
лестинской территории. Непостоянные члены Со-
вета, включая пять членов, которые также входят в 
состав Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа, активно привлекают 
Совет к рассмотрению этого вопроса, совсем недав-
но — посредством изучения вариантов механизма 
защиты гражданского населения на оккупирован-
ной палестинской территории на основе существу-
ющих резолюций Совета. Мы надеемся, что эти 
усилия вскоре принесут свои плоды. Комитет при-
ветствует недавние усилия, в первую очередь уси-
лия правительства Франции и ближневосточной 
«четверки», по изучению путей преодоления пре-
пятствий, в результате которых двусторонние пере-
говоры зашли в тупик, и продолжает оказывать все-
стороннюю поддержку этим усилиям.

Без совместных усилий международного со-
общества и сторон на местах нынешняя ситуация, 
насколько бы мрачной она уже ни казалась, будет 
только ухудшаться. Для того чтобы остановить и 
повернуть вспять спираль насилия, палестинский 
народ должен вновь обрести надежду на лучшее бу-
дущее и создание своего собственного свободного и 
суверенного государства, которое даст ему надежду 
на достойное будущее, благодаря чему палестинцы 
и их дети смогут почувствовать, что они движутся 
вперед, а не скатываются обратно в пропасть. Мы 
также надеемся, что усилия палестинцев по прими-
рению увенчаются успехом.

Для этого должно прекратиться огульное очер-
нение палестинцев, которое на данный момент слиш-
ком распространено в Израиле. Подобная демагогия 
ведет к обесчеловечиванию палестинцев в глазах об-
щественности Израиля и, в конечном итоге, к таким 
инцидентам, как внесудебная казнь раненого и бес-
помощного палестинца в Хевроне, совершенная из-
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раильским солдатом буквально несколько недель на-
зад. Комитет приветствует последующие заявления 
израильских официальных лиц о том, что подобные 
действия являются незаконными и нелегитимными, 
а виновные в их совершении будут привлечены к 
ответственности, и выражает надежду на то, что за 
этими словами последуют действия. Комитет также 
приветствует четкий и неоднократный отказ от на-
силия со стороны правительства Государства Пале-
стина, о котором, в частности, совсем недавно — не-
многим более двух недель тому назад — заявил пре-
зидент Аббас в ходе трансляции его выступления по 
израильскому телевидению. Я хотел бы подтвердить 
здесь, в Совете, что Комитет осуждает все формы 
терроризма и сожалеет о всех потерях среди граж-
данского населения.

Необходимо делать больше. Для достижения 
договоренности о мире и его последующего под-
держания необходимо восстановить минимальный 
уровень доверия. Комитет будет делать все возмож-
ное для того, чтобы внести свой вклад в эти усилия, 
например, путем предоставления форума для обме-
на мнениями между палестинцами и израильтянами 
на своих международных заседаниях и посредством 
дальнейшего стимулирования диалога и взаимодей-
ствия между организациями гражданского общества 
с обеих сторон. Одним из таких примеров являет-
ся дискуссионный форум по теме «Роль женщин в 
поисках путей достижения мира между Израилем и 
Палестиной», организованный рабочей группой Ко-
митета во время шестидесятого заседания Комиссии 
по положению женщин.

Кроме того, в марте Комитет провел в Амма-
не «круглый стол» по правовым аспектам вопроса 
о Палестине в целях наращивания потенциала Го-
сударства Палестина по выполнению своих обяза-
тельств в свете его недавнего присоединения к це-
лому ряду международных договоров и конвенций. 
Через две недели Комитет проведет в Дакаре между-
народную конференцию по вопросу о Иерусалиме, 
организованную совместно с Организацией ислам-
ского сотрудничества. В соответствии с мандатом 
Комитета в предстоящие месяцы в Стокгольме бу-
дет проведен семинар Организации Объединенных 
Наций по вопросам оказания помощи палестинско-
му народу, в ходе которого особое внимание будет 
уделяться вопросу о том, каким образом Палестина 
может работать над реализацией целей в области 
устойчивого развития в условиях оккупации, а в 

Париже состоится Международное совещание Ор-
ганизации Объединенных Наций в поддержку мира 
между Израилем и Палестиной, на котором будет 
рассмотрен вопрос о том, каким образом междуна-
родное сообщество может активизировать мирный 
процесс. Комитет приветствует активное участие 
всех государств-членов и организаций гражданско-
го общества в этих мероприятиях.

Я в полной мере осознаю тот факт, что в случае 
Израиля и Палестины предупреждения о надвига-
ющейся катастрофе звучат уже в течение столь дли-
тельного времени, что многие стали к ним абсолют-
но невосприимчивы. Ситуация в регионе должна 
служить суровым напоминанием о том, насколько 
быстро может разразиться катастрофа. Именно по-
тому, что цена неудачи слишком велика, Комитет 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа продолжит прилагать активные уси-
лия по обеспечению мирного и справедливого уре-
гулирования израильско-палестинского конфлик-
та, которое может быть достигнуто только путем 
прекращения оккупации на основе решения, пред-
усматривающего сосуществование двух государств 
в рамках границ, существовавших до 1967 года, и 
справедливого урегулирования всех вопросов, ка-
сающихся окончательного статуса.

Наши усилия не направлены на поддержку прав 
одной группы в ущерб прав другой. Установление 
и сохранение прочного мира — это единственный 
путь обеспечить дальнейшее существование и про-
цветание палестинского и израильского обществ. 
Неспособность добиться мирного урегулирования 
в конечном счете уничтожит оба государства.

Комитет будет и впредь отстаивать закреплен-
ную в Уставе Организации Объединенных Наций 
цель — предоставить палестинскому народу, как и 
всем другим народам мира, возможность реализо-
вать свое право на самоопределение, и мы будем ра-
ботать над ее реализацией. С этой целью мы будем 
сотрудничать с нашими партнерами и всеми теми, 
кто разделяет наши общие ценности — ценности 
Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
слово имеет представитель Никарагуа.

Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (гово-
рит по-испански): Никарагуа хотела бы вновь воз-
дать должное Китайской Народной Республике за 
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прекрасную работу на посту Председателя Совета 
в этом месяце и за организацию этих чрезвычай-
но важных прений, посвященных положению на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос.

Прежде всего мы хотели бы выразить чувство 
солидарности с народами и правительствами Эква-
дора и Японии в связи с произошедшими там зем-
летрясениями, а также с жертвами и их семьями.

Никарагуа присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил Постоянный представитель Ислам-
ской Республики Иран от имени Движения непри-
соединившихся стран, и к заявлению, с которым 
выступил представитель Намибии от имени Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа.

По прошествии вот уже шестидесяти восьми лет 
мы все продолжаем выступать с осуждением окку-
пации Израиля и его экспансионистской политики, 
которая подрывает все усилия по достижению мира, 
ибо правительство Израиля продолжает противиться 
созданию независимого и суверенного палестинского 
государства. Всякий раз, когда мы выступаем в Сове-
те Безопасности по этому вопросу, мы выражаем свой 
протест против оккупации и солидарность со страда-
ющим палестинским народом и жертвами такой по-
литики. Тем не менее мольбы палестинского народа 
и голос международного сообщества по-прежнему 
остаются неуслышанными и не принимаются во вни-
мание. И мы видим то, как игнорируются 5,5 миллио-
на палестинских беженцев в рамках существующего 
глобального кризиса беженцев. Они игнорируются 
теми, кто продолжает потакать безнаказанности Из-
раиля и мешать принятию решения относительно по-
стоянного применения права вето против создания 
и признания палестинского государства в качестве 
полноправного члена сообщества наций.

По случаю своей семидесятой годовщины Ор-
ганизация Объединенных Наций утвердила цели 
в области устойчивого развития (резолюция 70/1 
Генеральной Ассамблеи) в контексте усилий по ис-
коренению нищеты и страданий людей и созданию 
достойных условий жизни ради всеобщего благо-
получия всех народов. Однако мы должны задаться 
вопросом о том, возможно ли, чтобы палестинский 
народ осуществил это право на развитие? И более 
того, сможет ли он достичь согласованных целей в 
области устойчивого развития, если политическое 

пространство для палестинского государства будет 
оккупировано Израилем?

Ответ очевиден. Палестинская экономика явля-
ется своего рода «оккупационной экономикой», в 
частности, в секторе Газа, и это определение приме-
нимо ко всем уровням и всем сферам жизни пале-
стинского народа начиная с оккупации его земель, 
использования его природных ресурсов, отрицания 
его права на свободу передвижения и возвращение 
беженцев, изоляции его граждан и ежедневных раз-
рушений его инфраструктуры. С каждым днем в ус-
ловиях этой «оккупационной экономики» все боль-
ше распадается на части та небольшая территория, 
которую оставили палестинскому народу, и, как 
следствие, подрываются все возможности для реали-
зации решения о сосуществовании двух государств.

Мы вновь выражаем свое осуждение и подчерки-
ваем необходимость разорвать этот порочный круг 
«агрессия-восстановление-агрессия». Израиль про-
должает колонизацию оккупированных палестин-
ских территорий, в частности Восточного Иерусали-
ма, на глазах у молчаливого международного сообще-
ства. Обеспокоенные поистине тревожной активиза-
цией враждебной деятельности Израиля в отношении 
палестинцев и ухудшением условий их жизни, мы 
вновь призываем Совет Безопасности потребовать от 
Израиля полного прекращения его оккупации Пале-
стины, отмены преступной блокады Газы и освобож-
дения всех палестинских заключенных, с которым 
мы выражаем свою полную солидарность.

Кроме того, Никарагуа заявляет о своей соли-
дарности с палестинским народом и требует неза-
медлительного создания палестинского государства 
в пределах границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме, для того чтобы 
заложить основу для справедливого и прочного мира 
на Ближнем Востоке, в условиях которого два госу-
дарства — Палестина и Израиль — будут жить бок о 
бок и в мире друг с другом.

Мы не можем не заметить, что политика вмеша-
тельства, интервенции и смены правительств, про-
водимая странами — членами НАТО на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке, играет на руку Изра-
илю. Она отвлекает внимание от потребностей пале-
стинского народа и его борьбы за государственность 
и в то же время позволяет Израилю проводить более 
агрессивную политику и практику в регионе.
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Мир на Ближнем Востоке зависит не только от 
решения палестинского вопроса, он должен обяза-
тельно включать уход Израиля из Ливана и со всех 
оккупированных арабских территорий — начиная 
с сирийских Голан и кончая другими оккупирован-
ными арабскими территориями. Крайне важно так-
же положить конец иностранному вмешательству и 
интервенции в этом регионе, для того чтобы, нако-
нец, обеспечить там мир и безопасность на благо 
народов арабских стран и народа Израиля.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Норвегии.

Г-н Педерсен (Норвегия) (говорит по-английски): 
Для того чтобы проложить путь к обеспечению бо-
лее масштабной стабильности в регионе, не суще-
ствует лучшего средства, чем достижение политиче-
ского урегулирования конфликта в Сирии. И в этой 
связи Норвегия полностью поддерживает неустан-
ные усилия Специального посланника Стаффана 
де Мистуры. Все стороны несут серьезную ответ-
ственность за то, чтобы эти переговоры привели к 
заслуживающему доверия переговорному процессу, 
который, в свою очередь, обеспечил бы подлинный 
политический переход. Это означает, что стороны 
должны приступить к решению сложных вопросов, 
изложенных в резолюции 2254 (2015). А это вклю-
чает создание заслуживающего доверия, инклюзив-
ного управления на внеконфессиональной основе, 
формирование инклюзивного переходного руково-
дящего органа и становление процесса разработки 
проекта новой конституции. Стороны также несут 
серьезную ответственность за то, чтобы не подры-
вать политический процесс посредством принятия 
деструктивных мер на местах.

Сирийское население уже живет в невыноси-
мых условиях. Масштабы разрушений, гибели лю-
дей и голода огромны. Трое из четырех сирийцев 
живут сейчас в нищете. Более 2 миллионов детей не 
посещают школу. Мы настоятельно призываем сто-
роны обеспечить соблюдение соглашения о прекра-
щении боевых действий и улучшить гуманитарный 
доступ, в том числе применительно к поставкам ме-
дикаментов. Это также имеет критически важное 
значение для политического процесса.

В феврале страны-доноры обязались выделить 
около 12 млрд. долл. США на поддержку Сирии и 
региона в период 2016–2020 годов. В одном толь-
ко 2016 году они обязались выделить 6 млрд. долл. 

США. Это беспрецедентное обязательство, однако 
выплаты отстают от графика. Пора выполнить сде-
ланные обещания.

Урегулирование конфликта между израильтя-
нами и палестинцами по-прежнему имеет жизнен-
но важное значение для обеспечения региональной 
стабильности и процветания и международного 
мира и безопасности. Мы должны противостоять 
тем, кто подрывает реализацию концепции двуго-
сударственного решения, будь то умышленно или 
неосознанно. От нынешнего статус-кво никто не 
выигрывает; его сохранение чревато угрозой еще 
большей нестабильности. Сохранение статуса-кво 
с каждым прошедшим днем отдаляет возможность 
достижения мира. Оккупация наносит серьезный 
ущерб как израильтянам, так и палестинцам. Реа-
лизация решения на основе сосуществования двух 
государств представляет собой единственный на-
дежный путь к достижению жизнеспособного и 
прочного мира. Самим сторонам необходимо пред-
принять более эффективные шаги по урегулирова-
нию конфликта. Нынешняя напряженная обстанов-
ка требует от всех сторон принятия незамедлитель-
ных и скоординированных мер. Необходимо покон-
чить со всеми видами насилия.

Израиль должен прекратить строительство по-
селений и разрушение домов. Палестинцы должны 
укрепить свои институты и провести необходимые 
реформы. Надлежит найти необходимые политиче-
ские компромиссы для улучшения ситуации в Газе. 
Ответственность за урегулирование конфликта ле-
жит на самих сторонах. В то же время международное 
сообщество должно приложить более эффективные 
усилия для обеспечения справедливого и согласован-
ного решения на основе концепции сосуществования 
двух государств. Это также отвечает и нашим соб-
ственным интересам. Мы не можем допустить, чтобы 
этот конфликт продолжал негативно влиять на ситуа-
цию в регионе, который и без того сталкивается с се-
рьезными потрясениями. Совет Безопасности должен 
поэтому выполнить свои обязанности.

Завтра в Брюсселе министр иностранных дел 
Норвегии намерен созвать заседание группы по коор-
динации действий доноров, Специального комитета 
связи. Цель Комитета состоит в укреплении государ-
ственных институтов и, по возможности, в обеспече-
нии устойчивости палестинской экономики до урегу-
лирования конфликта. Цель заседания заключается 
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в разработке плана для сбалансирования бюджета 
Палестины. В этом плане будут затронуты такие во-
просы, как устранение проблем, связанных с утечкой 
налоговых средств, повышение эффективности со-
глашений о распределении доходов между Израилем 
и Палестиной и развитие устойчивой палестинской 
экономики на основе экономического роста и инве-
стиций частного сектора. Для того чтобы доноры про-
должали усилия по развитию палестинского государ-
ства, необходимы надежные политические перспек-
тивы для урегулирования конфликта. Устойчивая 
экономика имеет большое значение для будущего не-
зависимого палестинского государства, но конечной 
целью должно быть урегулирование конфликта.

Как мы все хорошо знаем, обеспечение мира яв-
ляется трудной задачей. Совет Безопасности должен 
взять на себя руководство в деле ее реализации и 
проложить путь к возобновлению мирного процесса.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Республики Корея.

Г-н Хан Чун Хи (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за 
организацию вторых в нынешнем году ежекварталь-
ных открытых прений для обсуждения положения 
на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос.

Прежде всего, я хотел бы выразить искренние 
соболезнования Республики Корея семьям погиб-
ших в результате землетрясений в Эквадоре и Япо-
нии. Республика Корея принимает активное участие 
в международных усилиях по скорейшему восста-
новлению пострадавших районов.

Республика Корея выражает серьезное беспокой-
ство по поводу непрекращающегося насилия, в кото-
рое оказались вовлеченными Израиль и Палестина 
и которое уже привело к многочисленным жертвам 
и поставило под сомнение жизнеспособность реше-
ния на основе сосуществования двух государств. 
Подлинный и прочный мир никогда не удастся навя-
зать с помощью односторонних и принудительных 
мер ни одной из сторон; его можно достичь только 
путем проведения между сторонами переговоров, в 
основу которых положено взаимное признание и со-
существование. Республика Корея присоединяется к 
международному призыву в адрес сторон положить 
конец насилию и подстрекательству и принять меры 
к укреплению доверия, чтобы возобновить перегово-

ры и создать надежную основу двугосударственного 
урегулирования.

В частности, мы принимаем к сведению послед-
ний доклад Канцелярии Специального координато-
ра Организации Объединенных Наций по ближне-
восточному мирному процессу, согласно которому 
за период с октября 2015 года по март 2016 года чис-
ло снесенных жилых домов палестинцев и жизнен-
но важных объектов инфраструктуры увеличилось 
более чем в два раза по сравнению с предыдущим 
шестимесячным периодом, а к середине апреля те-
кущего года число снесенных строений уже превы-
сило их количество за весь 2015 год. Для создания 
условий, благоприятных для налаживания диалога 
по установлению устойчивого мира между сторона-
ми требуются меры по укреплению доверия, в том 
числе по прекращению дальнейшего строительства 
новых и расширения площади существующих по-
селений на оккупированной территории.

Мы также выражаем обеспокоенность отсут-
ствием единства между палестинскими сторонами. 
Обеспечение единства и согласия среди палестинцев 
является одним из необходимых условий достиже-
ния мира и создания независимого суверенного и 
демократического государства. В то же время Ре-
спублика Корея призывает ближневосточную «чет-
верку» активизировать ее посреднические усилия и 
ждет от нее практических рекомендаций по продви-
жению решения, основанного на принципе сосуще-
ствования двух государств.

Что касается Сирии, то Республика Корея при-
ветствует признаки прогресса на местах, в том чис-
ле стабилизацию обстановки после прекращения 
27 февраля боевых действий, расширение гумани-
тарного доступа в некоторые районы страны и начало 
13 апреля нового раунда межсирийских переговоров. 
Тем не менее, большое беспокойство по-прежнему 
вызывают как тот факт, что не все стороны соблюда-
ют согласованное прекращение боевых действий, так 
и серьезные препятствия на пути оказания междуна-
родной гуманитарной помощи миллионам остро нуж-
дающимся в ней сирийцам, в том числе 4,6 миллиона 
жителей осажденных или труднодоступных районов. 
Соблюдение всеми сторонами согласованного прекра-
щения боевых действий и обеспечение гарантирован-
ного беспрепятственного поступления гуманитарной 
помощи во все районы страны не только абсолютно 
необходимо для создания условий, способствующих 
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мирному процессу, но и в определенной степени ха-
рактеризует сам этот процесс. Республика Корея 
вновь настоятельно призывает все стороны строго 
соблюдать режим прекращения боевых действий, а 
сирийское правительство — гарантировать всесто-
ронний, надежный и беспрепятственный гуманитар-
ный доступ. Мы поддерживаем усилия Специального 
посланника Генерального секретаря г-на Стаффана 
де Мистуры, нацеленные на достижение консенсуса 
между сторонами и на подготовку «дорожной карты» 
жизнеспособного политического переходного про-
цесса в Сирии.

Переходя к Йемену, Республика Корея выража-
ет сожаление по поводу переноса сроков третьего 
раунда мирных переговоров, который должен был 
начаться сегодня в Кувейте. Мы настоятельно при-
зываем все стороны строго соблюдать соглашение 
о прекращении боевых действий и без дальнейших 
проволочек возобновить мирные переговоры. Респу-
блика Корея вновь заявляет о своей решительной 
поддержке важной роли Специального посланника 
Генерального секретаря г-на Исмалы ульд Шейха 
Ахмеда по оказанию сторонам посреднических ус-
луг ради установления в Йемене мира.

Что касается Ливии, то Республика Корея при-
ветствует прибытие 30 марта в Триполи Президент-
ского совета и считает его значительным шагом на 
пути к формированию правительства националь-
ного согласия в соответствии с ливийской полити-
ческой договоренностью и резолюцией 2259 (2015). 
Ввиду опасной угрозы со стороны «Исламского го-
сударства Ирака и Леванта» и попыток этой группи-
ровки распространить свое влияние на центральную 
часть страны создание правительства национально-
го согласия и нормализация его функционирования 
сегодня являются как никогда актуальными. Респу-
блика Корея настоятельно призывает все стороны 
ставить интересы национальной безопасности выше 
собственных и сотрудничать с Президентским со-
ветом и Специальным представителем Генерального 
секретаря г-ном Мартином Коблером. Республика 
Корея заявляет о своей готовности присоединиться 
к международным усилиям по стабилизации и вос-
становлению в Ливии.

Положение на Ближнем Востоке давно остается 
одним из главных пунктов в повестке дня Совета 
Безопасности. Однако процесс установления мира 
между Израилем и Палестиной долгое время не 

удается сдвинуть с места, и комплексные кризисы 
в Сирии, Йемене и других странах региона ведут 
к колоссальным людским страданиям в масштабах 
всего региона и за его пределами. С таким положе-
нием дел нельзя мириться. Мы еще не растеряли 
политический импульс, необходимый для урегули-
рования этих затяжных конфликтов и кризисов. Ре-
спублика Корея вновь настоятельно призывает все 
стороны конфликтов принять необходимые меры 
для их урегулирования и установления мира, а так-
же вновь заявляет о своей решимости играть кон-
структивную роль в решении этой задачи.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Шри-Ланки.

Г-н Сабарулла Хан (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Шри-Ланка присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил представитель Ирана от 
имени Движения неприсоединившихся стран. В 
своем национальном качестве я хотел бы поделить-
ся следующими замечаниями.

Конфликты в Сирии и Йемене, беспрецедентный 
беженский кризис и резкая активизация воинствую-
щего экстремизма способствуют нарастанию неста-
бильности во всем ближневосточном регионе. В этой 
связи палестинский вопрос приобретает еще большее 
значение. В нынешний период беспрецедентных вол-
нений на Ближнем Востоке, когда все наше внимание 
сосредоточено на «Исламском государстве Ирака 
и Леванта», или ДАИШ, и на не терпящем отлага-
тельств беженском кризисе в Сирии, мир не должен 
забывать об ужасающем гуманитарном положении 
палестинцев на оккупированных палестинских тер-
риториях, особенно в Газе, где люди живут в совер-
шенно непригодных для жизни условиях. Мы обра-
щаем особое внимание на важное значение руковод-
ства для того, чтобы положить конец маргинализации 
и угнетению палестинцев на их собственной земле.

Шри-Ланка поддерживает работу учреждений 
Организации Объединенных Наций на оккупиро-
ванных палестинских территориях, в том числе 
Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР) и Управле-
ния по координации гуманитарных вопросов, кото-
рые продолжают снабжать большинство населения 
Газы предметами первой необходимости, в том чис-
ле поддерживать деятельность учебных заведений. 
Мы еще раз заявляем о необходимости дальнейше-
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го финансирования сообществом донором этой де-
ятельности, чтобы БАПОР мог эффективно справ-
ляться со своими обязанностями.

Являясь Председателем Специального комитета 
Организации Объединенных Наций по расследова-
нию затрагивающих права человека действий Из-
раиля в отношении палестинского народа и других 
арабов на оккупированных территориях, Шри-Ланка 
испытывает особую тревогу по поводу эскалации на-
силия и по поводу количества жертв среди граждан-
ского населения, среди которых есть даже младенцы.

Поселенческая деятельность на оккупирован-
ных территориях проводится в нарушение норм 
международного гуманитарного права, в том числе 
положений женевских конвенций, и способствует 
распространению насилия в регионе. Другим фак-
тором обострения ситуации на оккупированных 
территориях служит непрекращающаяся практика 
административных задержаний.

Ограничения на въезд и выезд из Газы по-
прежнему являются одной из основных проблем на 
пути экономического развития и улучшения благосо-
стояния народа Палестины. Ограничения на импорт и 
экспорт сдерживают экономический рост. Продолжа-
ющаяся эксплуатация природных ресурсов на окку-
пированных территориях в нарушение норм между-
народного гуманитарного права негативным образом 
сказывается на правах палестинского народа.

Наша делегация призывает к справедливому и 
прочному урегулированию вопроса о Палестине 
и прекращению страданий палестинского народа. 
Продолжающаяся поселенческая деятельность яв-
ляется незаконной в соответствии с международ-
ным правом, а блокада сектора Газа является еще 
одним препятствием на пути к миру. Кроме того, 
поселенцы на оккупированных сирийских Голанах 
пользуются несоизмеримо более значимыми пре-
имуществами с точки зрения водных и сельскохо-
зяйственных ресурсов. Расширение сельскохозяй-
ственного производства и эксплуатация природных 
и сельскохозяйственных ресурсов в этом районе 
продолжаются теми же темпами.

Обе стороны в конфликте должны создать усло-
вия, необходимые для содействия миру. Необходи-
мо безотлагательно принять меры по укреплению 
взаимного доверия в поддержку усилий, направ-
ленных на возобновление диалога и переговоров по 

существу. Израиль обязан защищать палестинское 
гражданское население на оккупированных тер-
риториях и воздерживаться от действий, противо-
речащих установленным нормам международного 
права и практике.

Мы осознаем потребности Израиля в сфере без-
опасности. Неизбирательные нападения на граждан-
ское население Израиля приведет к контрпродуктив-
ному циклу насилия. Мы настоятельно призываем 
обе стороны соблюдать международное гуманитар-
ное право и проявлять максимальную сдержанность 
ради обеспечения безопасности гражданских лиц и 
достижения глобальной цели — установления мира.

Важно и далее участвовать в поисках справед-
ливого и прочного решения ситуации на Ближнем 
Востоке. Шри-Ланка поддерживает осуществление 
резолюций Генеральной Ассамблеи, касающихся не-
отъемлемых прав палестинского народа на создание 
своего государства и достижение урегулирования на 
основе принципа сосуществования двух государств 
в рамках границ, существовавших до 1967 года.

Мы с удовлетворением отмечаем, что, несмотря 
на десятилетия разочарований, народ Палестины 
сохранил присутствие духа и осознание важности 
цели обретения своих законных права, а также пре-
одолел стоящие перед ним серьезные проблемы. 
Мы надеемся на то, что палестинцы будут кол-
лективно работать для сохранения национального 
единства. Это имеет исключительно важное значе-
ние для создания абсолютно суверенного и незави-
симого палестинского государства.

Председатель (говорит по-китайски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н Мунзер (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Г-н Председатель, прежде 
всего я хотел бы поздравить Вас и Вашу друже-
ственную страну со вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в этом месяце.

Вчера израильское оккупационное правитель-
ство провело совещание на оккупированных сирий-
ских Голанах, что стало серьезным и весьма про-
вокационным шагом, который отражает тот факт, 
что Израиль нарушает международное право и по-
пирает нормы международного сообщества и резо-
люции Организации Объединенных Наций, а имен-
но, резолюцию 497 (1981), в которой говорится о 
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том, что решение Израиля навязывать свои законы, 
власть и управление на оккупированных сирий-
ских Голанах является незаконным и противоречит 
международному праву. Сейчас, когда Сирийская 
Арабская Республика самым решительным обра-
зом осуждает это агрессивное поведение, которое 
рискует привести к дальнейшей эскалации напря-
женности в регионе, мы также призываем Органи-
зацию Объединенных Наций и Совет Безопасности 
немедленно вмешаться в ситуацию и осудить факт 
проведения этого совещания, с тем чтобы предот-
вратить такие нарушения в будущем.

Мы были весьма разочарованы тем, что в се-
годняшнем брифинге Генерального секретаря не 
содержалось четкого осуждения этого шага Изра-
иля на оккупированных сирийских Голанах, хотя 
никто не сомневается в том, что он является неза-
конным и противоречит Уставу Организации Объ-
единенных Наций и резолюциям Организации Объ-
единенных Наций по оккупированным сирийским 
Голанам. Мы рассчитываем на то, что Секретариат 
будет уважать цели и принципы Организации Объ-
единенных Наций. Надеемся на то, что Секретариат 
четко и открыто осудит такие шаги. Неспособность 
сделать это лишь направляет двусмысленный сиг-
нал Израилю. Организация Объединенных Наций 
либо осуждает, либо поддерживает действия Изра-
иля на оккупированных сирийских Голанах.

Те, кто считает, что охвативший Сирию кризис 
отвлечет наше внимание от неотъемлемого права 
на полное возвращение оккупированных сирийских 
Голан, то есть территории, принадлежащей нам до 
1967 года, пребывают в заблуждении. Мы вновь под-
черкиваем, что такое право не является предметом 
переговоров или компромисса. Оно не имеет срока 
давности, и никакие противозаконные действия Из-
раиля никоим образом не изменят это право. Под-
тверждением этого факта является позиция нашего 
народа на оккупированных сирийских Голанах, кото-
рый подчеркнул вчера, что приезд на Голаны г-на Не-
таньяху и его оккупационного правительства никоим 
образом не изменит настроения народа и того факта, 
что так же, как и раньше, когда Сирия была освобож-
дена от других колонизаторов, Голаны рано или позд-
но будут освобождены от израильской оккупации.

Мы подчеркиваем, что Израиль станет объек-
том уголовного преследования и будет привлечен 
к ответственности за все нарушения, совершаемые 

им на оккупированных сирийских Голанах, будь 
то поселения, расистская политика, расхищение 
природных ресурсов Голан, в том числе нефти и 
воды, поддержка террористических группировок в 
зоне разъединения или произвольные задержания 
сирийцев, живущих в условиях оккупации, в осо-
бенности заключенных Сидки аль-Макта, Башира 
Махмуда, Амаля Абу Салеха и Ияда аль-Джохари, в 
дополнение ко всем другим нарушениям междуна-
родного права, Женевских конвенций и резолюций 
Организации Объединенных Наций.

Организация Объединенных Наций и ее госу-
дарства-члены несут историческую, правовую и мо-
ральную ответственность за окончание израильской 
оккупации арабских территорий и создание неза-
висимого палестинского государства, обладающего 
полным суверенитетом, со столицей в Аль-Кудсе, и 
обеспечение возвращения палестинских беженцев 
в свои дома в соответствии с резолюцией 194 (III) 
Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года. 
Вместе с тем, несмотря на задокументированные на-
рушения международного права и международных 
норм в области прав человека, которые Израиль со-
вершает на протяжении многих десятилетий, Совет 
Безопасности так и не смог выполнить свои обяза-
тельства. Мы не заметили никаких серьезных и ре-
альных шагов в этом направлении. Всем известно о 
недавно произошедших событиях, а именно о слепой 
поддержке, оказываемой Израилю со стороны неко-
торых влиятельных членов Совета Безопасности, в 
результате которой Израиль убежден в том, что он 
стоит над законом и что его не привлекут к ответ-
ственности. Так, Израиль настаивает на том, чтобы 
оккупация воспринималась в качестве свершивше-
гося факта, и упорствует в проведении своей посе-
ленческой колониальной и расистской политики.

Мы отмечаем значительное расширение поселен-
ческой деятельности. Масштабы района, где Израиль 
ведет свою поселенческую деятельность на протяже-
нии последних двух десятилетий, увеличились более 
чем на 182 процента. За тот же период численность 
поселенцев возросла на 189 процентов. Согласно по-
следним сообщениям, уже разработаны проекты по 
строительству жилья для поселенцев на оккупиро-
ванном Западном берегу. За первые четыре месяца 
этого года число единиц выстроенного жилья в три 
раза превысило число зарегистрированных единиц 
жилья за тот же период в прошлом году.
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На оккупированных сирийских Голанах положе-
ние ничуть не лучше. Израиль продолжает действо-
вать и в этом районе в попытке закрепить свою посе-
ленческую и оккупационную политику на Голанах за 
счет расширения и строительства новых поселений, 
предоставления финансовых стимулов для привлече-
ния поселенцев в рамках таких проектов, как «При-
езжайте на Голаны» или так называемый фермерский 
проект, а также в последнее время в рамках плана, 
призванного создать 18 новых общин на оккупиро-
ванных сирийских Голанах. Председатель так называ-
емого Регионального совета Голанских высот заявил, 
что на данный момент он готов принять в поселениях 
на Голанах 1500 новых еврейских семей.

Строительство поселений не только представ-
ляет собой военное преступление, но и является 
частью систематической израильской политики ста-
вить всех перед свершившемся фактом, которая сво-
дит на нет все шансы на достижение мира в регионе, 
способствует закреплению оккупационного режима 
и разбивает любые надежды на создание территори-
ально целостного и жизнеспособного палестинского 
государства. Как ни парадоксально, несмотря на то, 
что некоторые члены Совета заявляют о незаконном 
характере поселений и необходимости положить ко-
нец их строительству, не было предпринято ни од-
ного шага для того, чтобы прекратить эскалацию 
поселенческой деятельности, а на Израиль не было 
оказано никакого серьезного давления.

Наконец, если мы хотим сохранить хоть какое-
то доверие к Организации Объединенных Наций, 
предотвратить возможность начала войны и улуч-
шить шансы на достижение мира в нашем регионе, 
Организация должна отказаться от традиционного 
подхода к рассмотрению вопроса об израильской 
оккупации арабских земель, который не влечет за 
собой никаких серьезных усилий к принятию ре-
альных решений на местах. Организация Объеди-
ненных Наций, в том числе Совет Безопасности, 
должны принять меры, направленные на обеспе-
чение полного осуществления соответствующих 
международных резолюций, касающихся окку-
пации Израилем арабских территорий, в частно-
сти резолюций 242 (1967), 338 (1973) и 497 (1981), 
и должны заставить Израиль полностью вывести 
свои войска с оккупированных сирийских Голан к 
линии от 4 июня 1967 года.

Мы отмечаем, что всякий раз, когда Израиль 
усиливает свою агрессию против палестинского на-
рода или оккупированных сирийских Голан, неко-
торые делегации начинают все чаще использовать 
вводящие в заблуждение формулировки в своих за-
явлениях по Сирии в попытке отвлечь внимание от 
преступлений Израиля и ослабить давление, оказы-
ваемое на него международным сообществом. Что-
бы не попасть в эту дешевую ловушку, я не буду в 
ходе своего выступления, посвященного ситуации 
на оккупированных арабских территориях, отве-
чать на пустые утверждения по поводу Сирии, ко-
торые звучали в выступлениях некоторых делега-
ций. В нашем распоряжении есть много способов 
опровергнуть такие утверждения со стороны госу-
дарств, которые поддерживают, укрывают и воору-
жают террористов, содействуют распространению 
экстремизма и сеют смуту и разрушения в Сирии и 
активно стремятся сорвать любые попытки достиг-
нуть мирного урегулирования кризиса.

Председатель (говорит по-китайски): Сло-
во предоставляется представителю Мальдивских 
Островов.

Г-н Сарир (Мальдивские Острова) (говорит по-
английски): Для меня большая честь выступать се-
годня в Совете Безопасности по вопросу, который 
имеет огромное значение как для Мальдивских 
Островов, так и в контексте усилий по достижению 
международного мира и безопасности.

Я хочу поблагодарить председательствующую 
в Совете делегацию Китая за созыв сегодняшних 
ежеквартальных открытых прений, посвященных 
рассмотрению положения на Ближнем Востоке. Я 
также хотел бы выразить нашу признательность 
Генеральному секретарю за его самоотверженные 
усилия, направленные на урегулирование сложной 
ситуации на Ближнем Востоке. С учетом масшта-
бов распространения террора и конфликта в реги-
оне некоторым может показаться, что установле-
ние мира является отдаленной или даже нереаль-
ной перспективой, однако его достижение должно 
представляться нам в виде дороги длиной в тысячу 
миль, которую необходимо пройти шаг за шагом.

Посмотрите на Палестину, которая не выходит 
их состояния конфликта на протяжении десятиле-
тий. Сегодня надежды ее народа на светлое буду-
щее едва теплятся. Мы вновь призываем добиваться 
урегулирования на основе сосуществования двух 
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государств, которое остается единственным жизне-
способным вариантом обеспечения прочного мира 
в регионе. Мальдивские Острова вновь призывают 
к полному осуществлению палестинским народом 
права на самоопределение, права на создание соб-
ственного государства в пределах границ 1967 года 
со столицей в Восточном Иерусалиме.

Поскольку число погибших в результате кон-
фликта в Сирии приближается сейчас к 500 000 чело-
век, мы являемся свидетелями огромных страданий 
населения по обе стороны конфликта. Сами масшта-
бы гибели людей — мужчин, женщин и детей — уже 
должны заставить всех нас работать не покладая рук, 
чтобы изучить все возможности для обеспечения 
прочного мира в Сирии. Мы должны выйти на по-
литическое решение, которое положит конец крово-
пролитию и будет отвечать законным чаяниям сирий-
ского народа. Мы хотели бы подчеркнуть важность 
обеспечения всеобъемлющего политического урегу-
лирования в Сирии на основе результатов женевских 
переговоров. В этой связи мы призываем членов Ор-
ганизации Объединенных Наций активно предлагать 
свои решения в надежде найти путь к миру.

Ситуация в Йемене по-прежнему вызывает се-
рьезное беспокойство, поскольку она также вносит 
свою лепту в региональную нестабильность. По 
мере того как несчастные граждане становятся за-
ложниками конфликта, мы видим, как перемещен-
ные лица покидают страну из опасений за свою 
жизнь. Мы должны стремиться работать ради уста-
новления мира в Йемене и в то же время делать все 
возможное, чтобы гуманитарная помощь доходила 
до всех, кто нуждается в ней особенно остро. Маль-
дивские Острова осуждают терроризм во всех его 
формах и проявлениях и считают, что терроризм 
не должен ассоциироваться ни с какой конкретной 
религией, расой, культурой или страной. Ислам вы-
ступает в поддержку мира, в защиту и за сохране-
ние жизни и единства. Он также осуждает насилие. 
Мальдивские Острова осуждают тех, кто прикры-
вается религией и использует ее в качестве пред-
лога для распространения террора; религия не яв-
ляется средством достижения политических целей.

Мы видим, как Ближний Восток становится 
питательной средой для угнетения, ненависти и на-
силия, являющихся основной причиной нестабиль-
ности в регионе. Нам необходимо сильное руковод-
ство. Нам нужна политическая воля. Но прежде 

всего нам необходимо мужество — мужество ру-
ководителей стран региона и руководство со сторо-
ны членов Совета Безопасности и международного 
сообщества. Нам нужна смелость для того, чтобы 
принимать правильные решения и предпринимать 
правильные шаги в направлении установления 
прочного мира на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Турции.

Г-н Бегеч (Турция) (говорит по-английски): Ближ-
ний Восток сталкивается с беспрецедентными вызо-
вами. Израильско-палестинский конфликт со своей 
70-летней историей представляет собой микромир 
всего того, что происходит сегодня в этом регионе.

Со времени последних открытых прений в ян-
варе этого года (см. S/PV.7610) надежды на приня-
тие жизнеспособного решения для урегулирования 
палестинского вопроса не перестают испаряться на 
фоне ухудшающейся ситуации на местах. Мы глу-
боко обеспокоены последними событиями. Нашей 
приоритетной задачей должна быть быстрая деэска-
лация, но мы также должны отдавать себе отчет в 
фундаментальной причине этой проблемы, которая 
кроется в незаконной оккупации Израилем Вос-
точного Иерусалима и других палестинских терри-
торий. Продолжающаяся израильская оккупация и 
действия Израиля в нарушение норм международно-
го права подрывают усилия, нацеленные на нахож-
дение постоянного решения. Расширение незакон-
ных поселений является серьезным препятствием на 
пути к миру. Отказ Израиля предоставить палестин-
цам право на пользование природными ресурсами, 
совершение им внесудебных казней и произвольных 
арестов и чрезмерное применение им силы, а также 
подавление права на свободу ассоциации и собра-
ний, конфискация земель и попытки покуситься на 
исламский статус и священный характер Харам-
аш-Шарифа разжигают гнев среди палестинцев, ко-
торые подвергаются коллективному наказанию на 
протяжении многих десятилетий. Гуманитарная ка-
тастрофа в Газе, которая осложняется сохраняющи-
мися ограничениями, еще больше усугубляет стра-
дания 1,8 миллиона человек, проживающих в Газе. 
Израиль должен отреагировать на наши неоднократ-
ные призывы и снять бесчеловечную блокаду.

Нынешняя ситуация служит мрачным пред-
знаменованием того, что произойдет, если возмож-
ность урегулирования на основе сосуществования 
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двух государств будет окончательно утрачена. Мы 
все согласны с тем, что нынешнее положение дел не-
приемлемо и неустойчиво. В этой связи на тринад-
цатой сессии Исламской конференции на высшем 
уровне, участников которой Турция принимала у 
себя в Стамбуле 14 и 15 апреля, была принята резо-
люция по вопросу о Палестине. Кроме того, Совет 
Безопасности должен выполнять свои основные обя-
зательства по поддержанию международного мира 
и безопасности и от слов осуждения перейти к раз-
работке заслуживающих доверия конкретных шагов 
для установления мира и защиты палестинцев. Что 
касается самих палестинцев, то необходимость при-
мирения среди палестинцев актуальна сейчас, как 
никогда. В этой связи последовательная поддержка 
и содействие со стороны международного сообще-
ства играют жизненно важную роль. Создание суве-
ренного и независимого палестинского государства 
в пределах границ, существовавших до 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме по-прежнему 
остается единственным жизнеспособным решени-
ем. Турция всегда будет оказывать поддержку пале-
стинскому народу в достижении этой цели.

То, что произошло в Сирии, является, безуслов-
но, гуманитарной катастрофой, и, соответственно, 
огромным пятном на совести всего человечества. 
Ни один из современных конфликтов не был на-
столько лишен чувства уважения к международ-
ным нормам, как этот. Турция по-прежнему несет 
значительную долю бремени в связи с продолжаю-
щимися разрушениями. Мы крайне озабочены гу-
манитарными последствиями кризиса, а также его 
последствиями для безопасности, которые пред-
ставляют серьезную угрозу нашей национальной 
безопасности. Хаос, царящий ныне в северной ча-
сти Сирии, играет на руку террористам и затраги-
вает также наших граждан. Лишь сегодня в резуль-
тате ракетного обстрела приграничного турецкого 
города Килис, произведенного с территории Сирии, 
погибли четыре человека. Кроме того, вновь воз-
никла угроза новой волны беженцев в связи с по-
следним наступлением режима на Алеппо.

В Сирии мы достигли критического рубежа. 
Только что начался третий раунд переговоров в Же-
неве. Этот раунд должен дать конкретные результа-
ты. На режим следует оказать давление, чтобы об-
судить суть проблемы — политический переходный 
процесс. Политический процесс должен привести к 
переходному процессу с конкретными временными 

рамками, принятию новой конституции и проведе-
нию выборов. Необходимо создать переходный ор-
ган управления со всеми полномочиями исполни-
тельной власти. А пока Совету следует обеспечить 
выполнение всех мер, предусмотренных в его резо-
люциях. К сожалению, соглашение о прекращении 
боевых действий стало более зыбким вследствие си-
стематических нарушений со стороны режима и его 
союзников. Режим также по-прежнему препятствует 
гуманитарному доступу. Из грузов автоколонн про-
должают изыматься медикаменты и хирургические 
принадлежности. Организация Объединенных На-
ций вряд ли сможет до конца апреля реализовать 
свои намеченные показатели — охватить запланиро-
ванное число гражданских лиц, которые нуждаются 
в помощи в осажденных и труднодоступных райо-
нах. Отсутствие прогресса в этих районах может не-
гативно отразиться на женевских переговорах.

Еще одну опасность для процесса таят в себе по-
пытки вмешательства в дела делегации оппозиции. 
Высший комитет по переговорам как комитет двух 
договаривающихся сторон продолжает участвовать 
в политическом процессе, несмотря на усилия нару-
шить его единство. Невмешательство третьих сторон 
в состав делегации оппозиции на переговорах явля-
ется непременным условием обеспечения доверия к 
процессу и его устойчивого характера. Попытки рас-
колоть и ослабить оппозицию будут лишь вредить 
процессу. Нынешняя трагедия не прекратится до 
тех пор, пока народ Сирии не будет иметь законного 
правительства, которое выполнит его волю и будет 
пользоваться его полной поддержкой.

Я хотел бы завершить свое выступление двумя 
позитивными замечаниями. Что касается Ливии, 
то мы приветствуем тот факт, что 30 марта Прези-
дентский совет переехал в Триполи и приступил к 
исполнению своих обязанностей. Поддержка этого 
важнейшего шага Турцией была продемонстри-
рована визитом, который наш специальный пред-
ставитель нанес в Триполи 4–5 апреля и который 
стал первым визитом международной делегации, 
принятой Президентским советом в своей штаб-
квартире. Недавно мы приняли Председателя Пре-
зидентского совета г-на Сараджа, который посетил 
Стамбул по случаю тринадцатого Исламского сам-
мита. Его участие в этом саммите способствовало 
информированию о деятельности Президентского 
совета. Мы также готовы принять Конференцию 
министров по международной поддержке Ливии, 
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как было решено в Риме в марте 2014 года. Турция 
будет и впредь поддерживать Ливию.

Кроме того, я хотел бы сказать, что мы поддер-
живаем введение режима прекращения боевых дей-
ствий в Йемене. Надеемся, что этот режим будет со-
блюдаться и что мирные переговоры, которые прой-
дут под эгидой Организации Объединенных Наций в 
Кувейте, увенчаются успехом.

Председатель (говорит по-китайски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Исландии.

Г-н Гуннарссон (Исландия) (говорит по-
английски): Позвольте мне поблагодарить Китай 
как Председателя Совета Безопасности за органи-
зацию этих ежеквартальных прений по положению 
на Ближнем Востоке, включая Израиль и палестин-
ский вопрос.

В Ближневосточном регионе происходит ряд бес-
прецедентных конфликтов и кризисов, от которых 
страдают миллионы гражданских лиц. Международ-
ное сообщество во главе с Советом прилагает усилия 
для безотлагательного урегулирования этих кризи-
сов, которые происходят на пространстве от Сирии до 
Ливии и Йемена. Исландия высоко оценивает страны 
региона, которые принимают такое большое число 
беженцев, и мы предоставляем дополнительные сред-
ства для оказания помощи странам региона, сталки-
вающимся с кризисом в связи с беженцами.

Как было отмечено, мы живем в век, когда в во-
йнах нет победителей, а есть лишь проигравшие. В 
рекомендациях доклада Независимой группы вы-
сокого уровня по миротворческим операциям (см. 
S/2015/446) и в докладе Генерального секретаря об 
их выполнении (S/2015/682) выражается широкая 
поддержка работы по предотвращению и поиску 
политических решений. В этой связи мы настоя-
тельно призываем Совет Безопасности сосредото-
чить свои превентивные и политические полномо-
чия на старейшем конфликте на Ближнем Востоке. 
Палестино-израильский конфликт является пер-
вым примером необходимости принятия Советом 
Безопасности и международным сообществом ре-
шительных мер для предотвращения дальнейше-
го ухудшения ситуации. Этот тлеющий конфликт 
может обостриться. Волна кровопролитных напа-
дений на израильских гражданских лиц продолжа-
ется — в последние месяцы погибли 30 ни в чем не 
повинных израильских граждан. Это — недопусти-

мо, равно как и нападения на любых других мир-
ных гражданских лиц. Глубокую озабоченность 
также вызывает убийство израильскими силами 
безопасности большого числа палестинцев в связи 
с этой волной нападений, что поднимает вопрос о 
надлежащем отправлении правосудия и чрезмер-
ном применении силы. С сентября прошлого года 
израильские силы безопасности убили примерно 
180 палестинцев. В последние месяцы ситуация в 
комплексе Харам-аш-Шариф остается спокойной. 
Мы призываем все соответствующие стороны со-
хранить существующее положение. Безотлагатель-
но необходимо принять меры для предотвращения 
дальнейшего обострения конфликта.

Во-первых, крайне важно отстаивать единствен-
но правильный путь к устойчивому миру, решение, 
предусматривающее сосуществование двух госу-
дарств. Несмотря на международное осуждение, Из-
раиль продолжает осуществлять незаконную посе-
ленческую деятельность, экспроприировать земли и 
разрушать дома. Такие действия нарушают между-
народное право. Они также серьезно угрожают жиз-
неспособности решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств. Исландия настоятель-
но призывает Совет Безопасности не ограничиваться 
осуждением со стороны отдельных членов Совета, 
а принять меры и направить израильским властям 
четкий сигнал о том, что поселенческая деятель-
ность является недопустимой. Если мы действитель-
но серьезно стремимся реализовать решение, пред-
усматривающее сосуществование двух государств, 
Совет Безопасности должен его защищать.

Во-вторых, международному сообществу следу-
ет прилагать больше усилий для содействия поискам 
мира. Исландия приветствует создание Францией 
группы международной поддержки и призыв про-
вести мирную конференцию. В поисках мира мы не 
должны забывать о колоссальном потенциале вовле-
чения женщин всех сторон в происходящие процессы.

В-третьих, необходимо найти пути восстановле-
ния доверия в отношениях между сторонами. Ответ-
ственность за это лежит, главным образом, на лиде-
рах обеих сторон, которым нужно быть открытыми 
для творческих и новаторских решений. А между-
народному сообществу во главе с Советом Безопас-
ности следует искать пути, которые дадут палестин-
цам и Израилю надежду и откроют им перспективы 
безопасности. Такие поиски должны предусматри-
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вать рассмотрение мер обеспечения международной 
защиты.

В-четвертых, ситуацию в Газе нужно нормали-
зовать в рамках превентивного подхода. Ракетные 
обстрелы Израиля из Газы абсолютно недопусти-
мы. За предотвращение таких действий отвечают 
власти на местах. Ответные меры Израиля должны 
быть соразмерными. Но для того чтобы Газа не ста-
ла благодатной почвой для радикализации, необхо-
димо ускорить восстановительные работы и снять 
блокаду сектора Газа.

Исландия осуждает все акты насилия над граж-
данскими лицами. Мы считаем, что Совету Без-
опасности следует принять решительные меры для 
обеспечения пути к миру в палестино-израильском 
конфликте и для осуществления решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
Мы также считаем, что сегодня для выхода из ту-
пика нужна широкая международная поддержка, и 
мы приветствуем инициативу Франции.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Вьетнама.

Г-жа Нгуен (Вьетнам) (говорит по-английски): Я 
присоединяюсь к выступившим ораторам и благода-
рю Китай как Председателя Совета Безопасности за 
проведение этих важных открытых прений. Я также 
благодарю Генерального секретаря за брифинг, кото-
рый он провел сегодня утром.

Вьетнам присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Исламской Республики Иран 
от имени Движения неприсоединившихся стран.

Конструктивный диалог, переговоры и исполь-
зование других мирных средств являются един-
ственным реалистичным способом урегулирова-
ния международных споров. Это особенно касается 
ситуации на Ближнем Востоке, включая палестин-
ский вопрос. Вьетнам выступает за мирное урегу-
лирование затянувшегося палестино-израильского 
конфликта на основе соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций и Арабской 
мирной инициативы, которые направлены на до-
стижение справедливого, всеобъемлющего и на-
дежного решения, а также обеспечение законных 
интересов всех заинтересованных сторон. Вьетнам 
поддерживает решение, предусматривающее сосу-
ществование двух государств, Израиля и Палести-

ны, живущих бок о бок в условиях мира, безопас-
ности и взаимного признания.

В этой связи мы глубоко встревожены послед-
ним докладом Канцелярии Специального коор-
динатора Организации Объединенных Наций по 
ближневосточному мирному процессу, в котором 
отмечается, что нынешние негативные тенденции 
на местах ставят под угрозу жизнеспособность 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Мы глубоко озабочены последни-
ми событиями, обостряющими ситуацию в регио-
не, в частности недавней волной насилия, которая 
привела к гибели сотен людей. Мы с тяжелым серд-
цем наблюдаем за разворачивающимся гуманитар-
ным кризисом на Западном берегу и в секторе Газа 
и за тяжелым положением миллионов палестинцев. 
Вьетнам призывает положить конец всем актам на-
силия. Мы настоятельно призываем Израиль не-
медленно прекратить незаконную деятельность по 
строительству поселений, конфискацию земель и 
строительство разделительной стены, и строго со-
блюдать нормы международного и гуманитарного 
права, а также стандарты в области прав челове-
ка. Мы призываем все соответствующие стороны 
проявить решимость к урегулированию конфликта 
путем переговоров, а также воздерживаться от лю-
бых актов насилия и враждебности, которые ведут 
к эскалации напряженности. Крайне важно уделять 
первоочередное значение смягчению боли и стра-
даний палестинского народа, который страдает на 
протяжении многих десятилетий.

Вьетнам всегда поддерживал борьбу палестин-
ского народа за его основные права, особенно его 
священное право на самоопределение и создание 
независимого государства. Мы призываем к ско-
рейшему возобновлению переговоров между заин-
тересованными сторонами и приветствуем возоб-
новление усилий Организации Объединенных На-
ций, «четверки», Лиги арабских государств и стран 
региона, прилагаемых в целях содействия израиль-
ско-палестинским переговорам по всем основным 
вопросам для достижения справедливого, всеобъ-
емлющего и прочного мира на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Я благодарю председательствующую в 
Совете делегацию Китая за проведение этих откры-
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тых прений по вопросу о положении на Ближнем 
Востоке, что заставляет нас принимать неотложные 
меры, без которых нынешняя напряженность мо-
жет дестабилизировать глобальную безопасность. 
Мы также выражаем признательность Генерально-
му секретарю за его брифинг.

Наш мир и Ближний Восток вновь находятся в 
опасности, и эти риски нельзя недооценивать. При-
нимая это во внимание, президент Казахстана Нур-
султан Назарбаев представил новую парадигму без-
опасности в Манифесте «Мир. XXI век.» на Саммите 
2016 года по ядерной безопасности, состоявшемся 
недавно в Вашингтоне, округ Колумбия. Манифест 
имеет большое значение, поскольку в нем заявлена 
историческая позиция по вопросу войны и мира. В 
целях осуществления документа президент пред-
ложил создать глобальную коалицию государств 
для обеспечения мира, стабильности, доверия и без-
опасности под эгидой Организации Объединенных 
Наций. Общая задача коалиции на следующее деся-
тилетие должна заключаться в прекращении войн и 
конфликтов, в том числе на Ближнем Востоке.

Глава нашего государства подчеркивает, что 
для построения мира без конфликтов необходимо 
устранить несправедливость, которая является их 
главной причиной. Очевидно, что должны быть 
сняты ограничения в области торговли и развития, 
и все государства должны подтвердить и уважать 
принципы международного права. Президент На-
зарбаев настоятельно призывает завершить эти 
действия к столетию Организации Объединенных 
Наций. Кроме того, президент предупреждает, что

«в двадцать первом веке человечество должно 
предпринять решительные шаги в направлении 
демилитаризации. Другого шанса у нас не будет».

Все эти подходы вполне применимы к положе-
нию на Ближнем Востоке. Очевидно, что напряжен-
ность на Ближнем Востоке также обусловлена пале-
стинским вопросом. Мы сознаем, что двугосудар-
ственное решение, признание права палестинцев на 
самоопределение и создание независимого Государ-
ства Палестина, мирно сосуществующего с Израи-
лем в пределах границ по состоянию до 1967 года, 
являются единственными способами установления 
прочного мира. Кроме того, мы выступаем за по-
ощрение полноправного членства Палестины в Ор-
ганизации Объединенных Наций и призываем из-
раильских и палестинских лидеров продемонстри-

ровать политическую приверженность заключению 
исторического мирного соглашения.

Казахстан полностью поддерживает сирий-
ский мирный процесс в рамках мирных перегово-
ров «Женева-3» и на основе резолюции 2254 (2015). 
Мы призываем государства-члены одобрить меры 
Генерального секретаря, Лиги арабских государств 
и Международной группы поддержки Сирии, на-
правленные на поиск жизнеспособных решений. В 
качестве нашего вклада Казахстан в 2015 году про-
вел в Астане два раунда сирийских консультации, в 
которых приняли участие руководители различных 
оппозиционных групп и представители сирийских 
этнических и религиозных меньшинств.

Подавая пример другим государствам Цен-
тральной Азии, правительство Казахстана полно-
стью поддерживает давние предложения о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. Создание такой зоны продиктовано ее клю-
чевой ролью в обеспечении региональной и гло-
бальной безопасности. Мы вновь призываем все за-
интересованные стороны проявить политическую 
волю, понимание и доверие в целях преодоления 
разногласий и скорейшего создания такой зоны.

Кроме того, по инициативе нашей страны и дру-
гих партнеров под эгидой Организации Объединен-
ных Наций и Председателя Генеральной Ассамблеи 
6 мая состоится диалог на высоком уровне под на-
званием «Религии за мир», с тем чтобы продемон-
стрировать способность религиозного единства про-
тивостоять деструктивному характеру терроризма и 
воинствующего экстремизма.

На прошедшем недавно тринадцатом саммите Ор-
ганизации исламского сотрудничества, состоявшем-
ся менее недели тому назад в Стамбуле, руководство 
Казахстана совместно с принимающей страной вы-
ступило с инициативой начала процесса исламского 
примирения в качестве новой парадигмы отношений 
в мусульманском мире с целью достижения мирного 
урегулирования споров и укрепления единства ис-
ламской уммы. Поэтому мы призываем руководство 
всех стран региона принять необходимые меры для 
предотвращения дальнейшей эскалации конфессио-
нальной напряженности.
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В заключение мы подчеркиваем готовность Ка-
захстана присоединиться к многосторонним усили-
ям по обеспечению мира на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Таиланда.

Г-н Пласаи (Таиланд) (говорит по-французски): 
Королевство Таиланд разделяет озабоченность меж-
дународного сообщества в связи с вопросом о тре-
вожной эскалации насилия в ряде городов в Израиле и 
на Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, 
которая началась в октябре прошлого года и которой 
до сих пор не видно конца. Поэтому мы с удовлетво-
рением отмечаем инициативу Китая по проведению 
этих прений и благодарим Генерального секретаря за 
его брифинг.

Являясь другом как Израиля, так и Палестины, 
мы вновь заявляем о своей решительной поддержке 
двугосударственного решения, с тем чтобы изра-
ильтяне и палестинцы жили бок о бок в условиях 
мира, гармонии и процветания. Тем не менее про-
должающееся насилие и отсутствие подлинного 
политического диалога омрачило перспективы та-
кого урегулирования. Поэтому одной из первооче-
редных задач для всех заинтересованных сторон и 
международного сообщества является активизация 
мирного процесса, начиная с создания благопри-
ятных условий для возобновления диалога. В каче-
стве нашего вклада в эти прения я хотел бы обра-
тить особое внимание на следующие моменты.

Во-первых, в качестве обязательного условия 
будущих переговоров мы должны разрядить ситу-
ацию на местах и прекратить насилие. Подстрека-
тельства к насилию и ненавистнические высказы-
вания наряду с вредительской риторикой привели 
к столкновениям и обострили насилие. Мы насто-
ятельно призываем все заинтересованные стороны 
проявлять максимальную сдержанность и воздер-
живаться от любых провокационных действий. Не-
обходимо уважать и гарантировать неприкосновен-
ность всех святых мест. Любые попытки изменить 
статус-кво в этих местах, в том числе в Иерусалиме 
и Хевроне, должны немедленно прекратиться.

Во-вторых, продолжающаяся деятельность по 
строительству поселений и снос домов на окку-
пированных территориях вызывают наибольшую 
тревогу и стали причиной массового перемещения 
населения. Такая практика приводит к обострению 

напряженности и сокращает шансы на возобновле-
ние мирного процесса. Поэтому мы настоятельно 
призываем к неукоснительному исполнению соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи.

В-третьих, мы особенно обеспокоены тяжелой 
гуманитарной ситуацией и ухудшением условий 
жизни более 1 миллиона человек, пострадавших 
от этого давнего конфликта, в том числе палестин-
ских беженцев и заключенных. Мы подчеркиваем 
необходимость соблюдения всеми сторонами норм 
международного гуманитарного права и обеспе-
чения беспрепятственного всеобщего доступа к 
гуманитарной помощи. Мы подчеркиваем также 
настоятельную необходимость восстановления го-
сударственных учреждений и базовой инфраструк-
туры, необходимой для восстановления источников 
средств к существованию и экономического разви-
тия. В частности, мы присоединяемся к междуна-
родному призыву снять блокаду сектора Газа, с тем 
чтобы обеспечить возобновление в нем нормальной 
экономической деятельности.

Мы хотели бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы подтвердить нашу неизменную поддерж-
ку неустанных усилий Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ, направлен-
ных на смягчение гуманитарного кризиса в Газе, на 
Западном берегу и в Иерусалиме. Мы также выражаем 
признательность странам в регионе и за его пределами 
за их щедрые взносы на оказание помощи миллионам 
палестинцев, пострадавших в результате конфликта, и 
будем и впредь тесно сотрудничать с международным 
сообществом, с тем чтобы содействовать смягчению 
гуманитарного кризиса в регионе.

Этот конфликт стоит на повестке дня Совета 
вот уже десятилетия, причем значится среди ее пер-
вых пунктов. Уже принято более 200 резолюций, 
но ситуация на местах остается тревожной. Совет 
должен выполнить свои обязанности и эффективно 
решить этот вопрос, с тем чтобы восстановить мир 
и безопасность, обеспечить защиту и благополучие 
народам региона.

В заключение мы вновь выражаем наше твердое 
убеждение в том, что наилучшим путем к миру яв-
ляется решение, предусматривающее сосуществова-
ние двух государств. Нам нужно прилагать больше 
усилий для поиска выхода из политического тупика 
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и активизации мирного процесса. Таиланд настоя-
тельно призывает все стороны подтвердить искрен-
нюю приверженность восстановлению доверия и со-
вместной работе по поиску справедливого и надеж-
ного решения с использованием мирных средств.

Председатель (говорит по-китайски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): Мы 
хотели бы искренне поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за созыв этого заседания, а Генерального 
секретаря — за замечания, с которыми он выступил 
сегодня утром. Мы присоединяемся к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединения и 
Организации исламского сотрудничества.

Различные вызовы, с которыми сталкивается 
мир, требуют от сторон в конфликте соблюдения 
норм международного права и международного гу-
манитарного права, а также усилий по смягчению 
напряженности, которая имеет разрушительные по-
следствия для международного мира и безопасно-
сти. Цель Совета Безопасности состоит в обеспече-
нии всеобъемлющего и справедливого мира во всем 
мире, включая Ближний Восток. Для этого мы долж-
ны покончить с нарушениями со стороны Израиля и 
его незаконной практикой, добиваясь прекращения 
оккупации и поселенческой политики, равно как и 
преступлений, совершаемых израильскими посе-
ленцами, привлекая виновных к ответственности. 
Всем незаконным действиям необходимо положить 
конец, в том числе нападениям на святые места, 
убийствам и задержаниям палестинцев, конфиска-
ции их земель, а также разрушению их домов.

Решить палестинский вопрос можно лишь на 
основе норм и положений, признанных на междуна-
родном уровне, среди которых — решение, предус-
матривающее сосуществование двух государств, а 
также создание в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, независимого и жизнеспособного пале-
стинского государства со столицей в Восточном Ие-
русалиме, живущего бок о бок с Израилем в мире и 
безопасности, согласно резолюциям Совета Безопас-
ности, включая резолюции 242 (1967) и 338 (1973); 
Арабская мирная инициатива; такие элементы, как 
возвращение беженцев, уважение неотъемлемых прав 
палестинского народа и прекращение израильской ок-
купации всех оккупированных палестинских земель.

Любые попытки навязать политику свершив-
шегося факта на оккупированных сирийских Гола-
нах предпринимаются в нарушение международно-
го права, положений резолюции 497 (1981) и соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
а также не имеют никакой законной силы, не могут 
иметь никаких правовых последствий и подрывают 
усилия по установлению мира на Ближнем Востоке.

Все признают, что мира можно достичь лишь 
при условии возвращения палестинцам их неотъ-
емлемых прав на жизнь, безопасность, самоопре-
деление и достойные условия жизни в своем соб-
ственном независимом государстве. Именно Совет 
должен предпринять все необходимые шаги для 
выполнения вышеупомянутых резолюций и уста-
новления мира. Для этого ему следует принять не-
обходимые меры с целью обеспечить палестинско-
му народу международную защиту, инициировать 
серьезные переговоры по всем аспектам решения 
об окончательном статусе, положить конец изра-
ильской оккупации всех оккупированных арабских 
территорий, безотлагательно прекратить всю посе-
ленческую деятельность, снять блокаду Газы и вос-
становить все объекты, которые были уничтожены 
израильской военной машиной.

Катар твердо убежден в важности восстанов-
ления сектора Газа и достижения в этом деле по-
зитивных результатов. Поэтому мы дали обещание 
оказать помощь в процессе восстановления Газы 
на сумму в размере 1 млрд. долл. США. Выполняя 
это обещание, мы уже построили 1060 единиц жи-
лья в городке, построенном в честь шейха Хамада 
бен Халифы Аль Тани в Газе, и продолжаем стро-
ить еще 1200 единиц жилья. Мы также построили 
больницу и реализовали 45 проектов строительства 
внутренних дорог.

Что касается Сирии, то, несмотря на усилия меж-
дународного сообщества, представленного Междуна-
родной группой поддержки Сирии, и на резолюцию 
2268 (2016) Совета, сирийский режим продолжает со-
вершать нарушения в отношении гражданских лиц и 
гражданских целей, а также нападения на них. Он по-
прежнему совершает массовые расправы, в том числе 
в Дейр-эль-Асафире, где были убиты десятки людей, 
включая детей. Гражданские объекты там подвер-
глись прямому нападению. Он также продолжает 
препятствовать передвижению автоколонн с гумани-
тарными грузами и блокировать доступ к различным 
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районам, находящимся под его контролем, что созда-
ет для персонала Организации Объединенных Наций 
огромные трудности.

Единственный путь решительного прекраще-
ния насилия пролегает через выполнение в полном 
объеме резолюции 2254 (2015). В этой резолюции 
подтверждается, что надежного урегулирования 
кризиса можно достичь лишь с помощью осущест-
вляемого самими сирийцами всеохватывающего 
политического процесса, отвечающего законным 
чаяниям сирийского народа и направленного на 
полное осуществление Женевского коммюнике 
(S/2012/522, приложение), создание переходного ор-
гана управления, освобождение всех заключенных, 
снятие осады и обеспечение доступа гуманитар-
ным автоколоннам.

Председатель (говорит по-китайски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за созыв этого заседания и выразить 
признательность Вашей дружественной нам деле-
гации за председательство в Совете в этом месяце. 
Я хотел бы также поблагодарить Генерального се-
кретаря за брифинг, с которым он выступил в на-
чале этих важных прений.

Королевство Бахрейн вновь заявляет о своей 
твердой позиции в поддержку палестинского вопро-
са и решительно поддерживает усилия по удовлетво-
рению чаяний палестинского народа и достижению 
всеобъемлющего прочного мира путем создания не-
зависимого палестинского государства со столицей 
в Восточном Иерусалиме в пределах границ, суще-
ствовавших по состоянию на июнь 1967 года.

Вопрос о Палестине явно осложнился в резуль-
тате активизации поселенческой деятельности, 
блокады и постоянных актов агрессии против па-
лестинского народа и его святых мест. Эти незакон-
ные действия подрывают перспективы достижения 
мира и создают атмосферу, способствующую эска-
лации экстремизма, ненависти и насилия, которые 
противоречат ценностям всех религий и миролю-
бивых обществ, выступающих за сосуществование.

Его Королевское Величество король Бахрейна 
Хамад бен Иса Аль Халифа в своем выступлении на 
тринадцатой сессии Исламской конференции на выс-
шем уровне, которая состоялась в Турции, отметил, 

что ближневосточный мирный процесс намного ос-
ложнился и зашел в тупик из-за упорной израильской 
практики сопротивления миру, расширения поселен-
ческой деятельности, конфискации земель, продолже-
ния блокады сектора Газа и совершения постоянных 
актов агрессии против палестинского народа и ислам-
ских святынь, особенно мечети Аль-Акса.

Король Бахрейна отвергает и осуждает такую 
практику Израиля и призывает международное со-
общество положить ей конец, поскольку она под-
рывает мирный процесс и поощряет ненависть и 
терроризм в регионе. Его Королевское Величество 
подчеркнуло важность оживления мирного про-
цесса на основе международного права и Арабской 
мирной инициативы.

Стоящие перед нами вызовы огромны, но наша 
позиция остается твердой, особенно в отношении 
права палестинского народа на создание на своей 
национальной территории своего независимого го-
сударства со столицей в Восточном Иерусалиме.

Искренние усилия, целью которых является по-
иск путей справедливого, всеобъемлющего и проч-
ного урегулирования положения на Ближнем Вос-
токе, должны строиться на прекращении незаконной 
оккупации Израилем арабских территорий, включая 
сирийские Голаны, на отмене незаконной блокады 
Газы и на полном уходе Израиля с оставшихся ли-
ванских территорий, согласно соответствующим ре-
золюциям Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи, резолюциям Арабской мирной инициативы 
и решениям «четверки», а также на поиске решения, 
которое обеспечило бы возвращение палестинских 
беженцев на свою родину в соответствии с резолю-
цией 194 (III) Генеральной Ассамблеи.

В заключение мы призываем международное 
сообщество принять все необходимые меры для 
обеспечения международной защиты палестинско-
го народа и прекращения израильской оккупации 
всех арабских территорий в интересах достижения 
прочного мира во всем мире. Мы также подчерки-
ваем необходимость наращивать усилия в поддерж-
ку наших палестинских братьев и их чаяний с це-
лью реализации их неотъемлемых прав.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Бангладеш.

Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Мы выражаем нашу признательность председатель-
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ствующей делегации Китая за организацию этих от-
крытых прений. Несколько обнадеживает тот факт, 
что палестинский вопрос обсуждается в Совете Без-
опасности через определенные промежутки времени 
на фоне его сохраняющейся неспособности разре-
шить этот судьбоносный с точки зрения поддержа-
ния международного мира и безопасности вопрос.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, с 
которыми сегодня выступили постоянный предста-
витель Исламской Республики Иран от имени Дви-
жения неприсоединения и представитель Кувейта 
от имени Организации исламского сотрудничества.

Их главный смысл состоит в том, что мир ожи-
дает от Совета решительных, заметных и последова-
тельных действий, направленных на поиск справед-
ливого и прочного решения палестинского вопроса. 
Постоянная оккупация палестинских территорий, 
систематические нарушения прав человека, неизби-
рательные нападения на мирных граждан и строи-
тельство Израилем, оккупирующей державой, новых 
незаконных поселений представляют собой посяга-
тельство на ценности и принципы, на которых зиж-
дется Организация. Совет должен продемонстриро-
вать свою решимость и безотлагательно заняться 
палестинским вопросом. Первоочередное внимание 
должно быть уделено обеспечению международной 
защиты палестинского народа, страдающего на про-
тяжении долгих десятилетий.

Постоянные нарушения международного гума-
нитарного права на оккупированных палестинских 
территориях привели к формированию вопиющей 
культуры безнаказанности. В условиях отсутствия 
какой бы то ни было международной ответствен-
ности или санкций оккупирующая держава про-
должает убивать палестинских граждан, особенно 
молодежь и детей, бросать палестинцев в тюрьмы, 
где они подвергаются разного рода издеватель-
ствам, и травмировать и перемещать тысячи пале-
стинских семей в результате строительства новых 
и расширения территории имеющихся незаконных 
поселений. Очевидно, что политика строитель-
ства поселений и стены в Восточном Иерусалиме 
и вокруг него проводится преднамеренно с целью 
кардинально изменить характер, статус и демогра-
фический состав оккупированных палестинских 
территорий. Это лишь приведет к блокированию на 
неопределенный срок ближневосточного мирного 
процесса и, следовательно, к подрыву перспективы 

достижения решения о сосуществовании двух го-
сударств в границах, существовавших до 1967 года.

Моральный долг Совета заключается в том, 
чтобы заставить Израиль немедленно прекратить 
незаконную поселенческую деятельность на окку-
пированной палестинской территории, снять бло-
каду сектора Газа и положить конец всем формам 
оккупации. Первоочередное внимание должно уде-
ляться обеспечению международной защиты пале-
стинского народа, который в течение долгих деся-
тилетий страдает от израильской политики коллек-
тивного наказания.

Мы не устаем повторять, что сохраняющаяся не-
справедливость вокруг палестинского вопроса по-
прежнему лежит в основе ряда негативных явлений, 
продолжающих омрачать перспективы обеспечения 
международного мира и безопасности. В рамках 
множества вариантов развития событий урегулиро-
вание палестинского вопроса поможет развенчать 
идеологические догмы, которых как правило при-
держиваются многие международные террористы и 
воинствующие экстремисты. Необходимо решитель-
но выступить в поддержку моральных и этических 
составляющих палестинского вопроса, чтобы дать 
отпор вздорным и губительным идеям, которые во-
инствующие экстремисты распространяют для реа-
лизации собственных целей и задач.

В соответствии с нашими конституционными 
обязательствами правительство и народ Бангладеш 
заявляют о своей решительной поддержке спра-
ведливой и законной борьбы палестинского народа 
за его неотъемлемые права, включая его право на 
самоопределение и создание независимого, жизне-
способного, сопредельного и живущего бок о бок с 
Израилем суверенного Палестинского Государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме. Наш пре-
мьер-министр Шейх Хасина последовательно от-
стаивает эту идею в ходе ее ежегодных выступле-
ний в Генеральной Ассамблее.

Мы продолжаем настоятельно призывать все 
ключевые стороны не ослаблять усилий по дости-
жению всеобъемлющего решения палестинского 
вопроса, согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности и Арабской мирной инициати-
ве, дорожной карте «четверки» и принципу «земля 
в обмен на мир». В связи с этим мы пользуемся этой 
возможностью, для того чтобы подтвердить нашу 
поддержку резолюции Совета о возобновлении по-
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литических усилий, направленных на достижение 
желанного решения о сосуществовании двух госу-
дарств и на созыв международной конференции с 
целью сфокусированного, структурированного и 
последовательного урегулирования палестинского 
вопроса во всех его аспектах.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Марокко.

Г-н Атласси (Марокко) (говорит по-арабски): 
Вначале, я хочу поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, и высоко оценить Вашу инициативу органи-
зовать эти открытые прения, посвященные положе-
нию на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос, в ходе председательства делегации Китая в 
Совете Безопасности в текущем месяце. Это являет-
ся четким свидетельством решимости Вашей стра-
ны придать данному вопросу то значение, которого 
он заслуживает в нынешних обстоятельствах.

Наша страна с глубокой озабоченностью отме-
чает беспрецедентное ухудшение положения в Па-
лестине в то время, когда внимание международно-
го сообщества сосредоточилось на другие события. 
Несмотря на важность этих новых событий, вопрос 
о Палестине должен оставаться в центре внимания 
международного сообщества не только потому, что 
он является центральным для всех палестинцев, 
арабов и мусульман во всем мире, но и потому, что 
он затрагивает всех миролюбивых людей и всех 
борцов за мир на всей планете.

Урегулирование положения на Ближнем Востоке 
зависит от решения палестинского вопроса, который 
является центральным вопросом и играет ключевую 
роль в урегулировании всех проблем в регионе. Лю-
бые задержки с нахождением справедливого и проч-
ного решения, предусматривающего создание не-
зависимого Палестинского Государства в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, и со столицей 
в Восточном Иерусалиме, осложнит решение этих 
проблем, ибо терпение палестинцев не безгранично. 
Палестинский народ возлагает свои надежды на до-
стижение мира и осуществление своих чаяний.

Королевство Марокко, глава государства кото-
рого Его Величество король Мохаммед VI возглав-
ляет Комитет по Аль-Кудсу, искренне разделяет ту 
боль, которую испытывают палестинцы в целом, 
и обеспокоен ситуацией в Иерусалиме в свете по-
стоянного ухудшения положения в Палестине в 

результате ее иудаизации, проведения политики 
строительства поселений, насильственного пере-
мещения людей и неоднократных нападений на ме-
четь Аль-Акса в Иерусалиме и на молящихся. То, 
что международные усилия на этом направлении 
зашли в тупик, создает сложности для выработки 
любых потенциальных решений.

Сейчас от международного сообщества требует-
ся предпринять все усилия и задействовать новатор-
ские методы, чтобы вернуть палестинцев и израиль-
тян за стол переговоров, не ради самих переговоров, 
а ради достижения решения о сосуществовании двух 
государств на основе границ, существовавших до 
1967 года, со столицей Палестинского Государства в 
Восточном Иерусалиме. Такие переговоры должны 
проводиться в духе доброй воли и в предваритель-
но установленные сроки, чтобы восстановить дове-
рие между сторонами, согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
Арабской мирной инициативе. Его Величество ко-
роль Мохаммед VI в своем качестве председателя 
Комитета по Иерусалиму, выступая на пятом внео-
чередном саммите Организации исламского сотруд-
ничества, проведенном в Джакарте в прошлом ме-
сяце, поддержал все серьезные инициативы, направ-
ленные на прекращение израильской оккупации и на 
достижение независимости Государством Палестина 
в пределах границ, существовавших до 1967 года, и 
со столицей в Восточном Иерусалиме.

Марокко также поддерживает инициативу Фран-
ции, направленную на поиск решения палестинского 
вопроса, в том числе посредством созыва междуна-
родной конференции. Во время тринадцатой сессии 
Организации исламского сотрудничества, которая 
состоялась в Турции на прошлой неделе, король Ма-
рокко заявил:

«Мы можем лишь заявить о своей поддержке 
предложения нашего брата, президента Госу-
дарства Палестина Махмуда Аббаса, провести 
международную мирную конференцию с целью 
положить конец израильской оккупации, по-
скольку это является главным шагом на пути к 
прекращению катастрофической и нестабильной 
ситуации в Палестине и возрождению надежды 
на обеспечение справедливого и прочного мира 
на основе двугосударственного решения. Мы 
также поддерживаем инициативу Франции, на-
правленную на обеспечение того, чтобы изра-
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ильская и палестинская стороны сели за стол 
переговоров в интересах прекращения израиль-
ской оккупации палестинской территории в со-
ответствии с четким графиком».

Король также призвал придерживаться подхода, 
который сочетал бы политические меры и диплома-
тические усилия, подчеркнув необходимость соблю-
дения законных прав населения и проведения работы 
на местах. Дарственный целевой фонд священного 
города Иерусалима будет заниматься осуществлени-
ем конкретных проектов, направленных на оказание 
помощи жителям Иерусалима и спасение города, 
который находится в эпицентре конфликта. В этой 
связи и в силу того, что Марокко по-прежнему при-
вержено оказанию поддержки работе на местах на 
благо палестинцев, мы взяли на себя обязательство 
обеспечить более 85 процентов бюджета этого Целе-
вого фонда для продолжения процесса реализации 
проектов на палестинской территории.

Единственный верный и надежный путь к реше-
нию палестинского вопроса — это не путь войны, 
кровопролития и убийств ни в чем не повинных 
граждан. Вместо этого стороны должны вернуться 
за стол переговоров в духе доброй воли в рамках 
четко очерченных параметров для достижения ре-
шения, основанного на принципе сосуществования 
двух государств в условиях мира, гармонии, без-
опасности и сотрудничества. Позиция Марокко в 
отношении палестинского конфликта по-прежнему 
основывается на Арабской мирной инициативе и 
принципах Мадридской договоренности, которые 
направлены на достижение мира посредством созда-
ния независимого палестинского государства со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме и в пределах границ, 
существовавших по состоянию на июнь 1967 года.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
международное сообщество как никогда ранее при-
звано добиваться возобновления мирного процесса 
в конкретные временные сроки и на основе норм и 
принципов, изложенных в резолюциях Организа-
ции Объединенных Наций. Марокко готово к все-
стороннему участию во всех усилиях и инициати-
вах, направленных на продвижение вперед мирного 
процесса с целью достижения урегулирования, ко-
торое будет содействовать укреплению мира и ста-
бильности в этом регионе.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Туниса.

Г-н Хиари (Тунис) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вас за созыв сегодняшних открытых прений 
о положении на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос. Мне хотелось бы также поблаго-
дарить Генерального секретаря г-на Пан Ги Муна 
за брифинг, с которым он выступил в начале засе-
дания и во время которого он рассказал нам о своем 
недавнем визите в целый ряд стран, включая Тунис, 
и о самых последних событиях на оккупированных 
палестинских территориях.

Сегодня мы вновь, как и на протяжении ряда 
десятилетий, проводим свое заседание, а в это вре-
мя израильские поселенцы и оккупационные силы 
продолжают на ежедневной основе совершать акты 
агрессии и нарушения в отношении безоружного 
палестинского народа и его христианских и ислам-
ских святых мест в Иерусалиме, в частности мече-
ти Аль-Акса, что является вопиющим нарушением 
международного права, уставов и законов.

Оккупационные власти продолжают свою по-
селенческую кампанию, несмотря на ее широкое 
осуждение международным сообществом. Мы все 
согласны с тем, что такая кампания проводится в 
нарушение международного права. Ни у кого боль-
ше не вызывает сомнений то, что Израиль про-
должает проводить политику свершившегося фак-
та, для того чтобы выиграть время для изменения 
статус-кво с помощью силы и для того чтобы по-
мешать любым попыткам и инициативам, направ-
ленным на достижение мира на основе двугосудар-
ственного решения. Такое решение подрывается 
колониалистской экспансией поселенцев. Поэтому 
настало время, для того чтобы международное со-
общество, в частности Совет, взяло на себя полную 
ответственность за прекращение Израилем оккупа-
ции палестинской территории и его практики в от-
ношении палестинского народа.

Мы все согласны с тем, что такая оккупация и 
такая практика являются незаконными и противо-
правными. Пора принять эффективные меры для 
того, чтобы на деле изменить методы, использу-
емые Советом для решения вопроса о Палестине. 
Сегодня у нас нет других вариантов для того, чтобы 
разрядить напряженность и положить конец про-
должающимся беспорядкам, кроме как положить 
конец проводимой поселенцами беспрецедентной 
политике колониализма и оккупации, что являет-
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ся сутью этой проблемы. Пока еще не поздно, не-
обходимо предпринять серьезные и ответственные 
шаги для достижения мирного, справедливого и 
всеобъемлющего решения, которое гарантировало 
бы палестинскому народу его право на создание 
суверенного, жизнеспособного, независимого и це-
лостного государства на своей территории, — ко-
торая находится под оккупацией с 1967 года, — со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

Наша делегация поддерживает любые реальные 
усилия, которые будут способствовать достижению 
этой цели, и поэтому приветствует инициативу, о 
которой говорил сегодня утром представитель 
Франции. Тунис также поддерживает просьбу па-
лестинцев о том, чтобы Организация Объединен-
ных Наций обеспечила международную защиту 
палестинских мирных граждан на оккупированных 
палестинских территориях в соответствии с прин-
ципами Устава Организации Объединенных Наций, 
нормами международного права и международного 
гуманитарного права. Кроме того, мы вновь призы-
ваем снять эмбарго, введенное в отношении сектора 
Газа, и обеспечить доставку гуманитарной помощи 
мирному населению. Успех процесса по достиже-
нию справедливого и всеобъемлющего мира на 
Ближнем Востоке зависит от полного ухода Изра-
иля со всех оккупированных палестинских и араб-
ских территорий, включая оккупированные сирий-
ские арабские Голаны, а также все еще находящие-
ся под оккупацией территории на юге Ливана.

В заключение не могу не выразить удовлетворе-
ние Туниса в связи с возобновлением переговоров в 
Женеве под эгидой Организации Объединенных На-
ций, посвященных политическому урегулированию 
сирийского кризиса и прекращению боевых действий, 
которое стало возможным благодаря похвальным 
усилиям Соединенных Штатов Америки и Россий-
ской Федерации. Тунис надеется, что наши сирийские 
братья не упустят этой важной исторической возмож-
ности и воспользуются поддержкой международного 
сообщества, Специального посланника Генерального 
секретаря г-на Стаффана де Мистуры и Международ-
ной группы поддержки Сирии для достижения поли-
тического урегулирования, которое положит конец 
кризису и насилию, сохранит территориальную це-
лостность Сирии и будет содействовать сохранению 
социальной сплоченности в соответствии с чаяниями 
сирийского народа.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Нигерии.

Г-н Сарки (Нигерия) (говорит по-английски): 
Прежде всего Нигерия присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Государства 
Кувейт от имени Организации исламского сотрудни-
чества и представитель Исламской Республики Иран 
от имени Движения неприсоединившихся стран.

Мы хотели бы поблагодарить Постоянного 
представителя Намибии за его заявление от имени 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа. Хотели бы также поблаго-
дарить делегацию Китая за созыв сегодняшних 
прений, которые предоставляют возможность об-
судить, как представляется, неразрешимую ситуа-
цию на Ближнем Востоке. Кроме того, мы хотели 
бы выразить признательность Генеральному секре-
тарю Пан Ги Муну за его брифинг и отметить его 
моральный авторитет, который он использует для 
поиска путей достижения мира на Ближнем Вос-
токе. Мы приветствуем его недавний визит в реги-
он, в ходе которого он встречался с официальными 
лицами высокого ранга в рамках своих усилий по 
предоставлению добрых услуг.

Всплеск насилия и бессмысленных убийств на 
оккупированной палестинской территории, кото-
рые совершили экстремисты и о которых так точно 
рассказали предыдущие ораторы, вызывает глубо-
кую тревогу. Высказывались опасения в отношении 
того, что, если не удастся удержать ситуацию под 
контролем, возможна дальнейшая эскалация со-
бытий, которая повлечет за собой предсказуемые 
последствия. Поэтому международное сообщество 
должно прилагать согласованные усилия для того, 
чтобы избежать еще одной катастрофы в регионе.

Мы самым решительным образом осуждаем не-
избирательные убийства. Им нет оправдания. Мы 
должны избежать развития событий, при котором 
экстремисты будут диктовать политическую повест-
ку дня, поскольку это может привести к разжиганию 
еще одного конфликта и еще более осложнить не-
легкие поиски мира. Следует избегать провокаций и 
враждебной риторики. Необходимо уважать статус 
святых мест и защищать их от враждебных действий.

Нигерия принимает к сведению последний до-
клад, опубликованный Канцелярией Специального 
координатора Организации Объединенных Наций 
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по ближневосточному мирному процессу. Мы раз-
деляем озабоченность Специального координатора 
в отношении того, что жизнеспособность двуго-
сударственного решения подвергается опасности 
вследствие негативных тенденций, существующих 
на месте событий, включая недавнюю эскалацию 
насилия, постоянную поселенческую деятельность, 
снос домов, подстрекательство и отсутствие един-
ства среди палестинцев.

Очевидно, что преодоление нынешнего кризиса 
и возобновление мирного процесса вряд ли возмож-
ны, если не будет положен конец политике расши-
рения поселений на оккупированной палестинской 
территории. Мы считаем, что необходимо предпри-
нять ряд конкретных действий, чтобы содейство-
вать взаимному уважению и компромиссу, укре-
плять доверие и прокладывать путь к осуществле-
нию решения о сосуществовании двух государств. 
Международное сообщество, в частности Совет 
Безопасности, несут ответственность за то, чтобы 
конструктивно решить этот вопрос, пока не станет 
слишком поздно.

В связи с этим мы настоятельно призываем Из-
раиль предпринять конкретные шаги, чтобы замо-
розить всю деятельность, связанную с поселения-
ми, на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме. 
Нынешний тупик в ближневосточном мирном про-
цессе не является ни идеальным, ни обоснованным. 
Обе стороны должны предпринять конкретные 
шаги, чтобы вернуться к переговорам на основе со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности, 
«дорожной карты» «четверки», Мадридских дого-
воренностей, Арабской мирной инициативы и соот-
ветствующих договоренностей между сторонами. 
Нигерия поддерживает усилия международного 
сообщества, направленные на создание обстанов-
ки, способствующей возвращению к целенаправ-
ленным переговорам о прекращении оккупации и 
урегулировании длительного конфликта.

Принятие Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года (резолюция 70/1 
Генеральной Ассамблеи) служит подтверждением 
того факта, что необходимо учитывать интересы 
каждого в том, что касается законных ожиданий, от-
носящихся к осуществлению права на развитие всех 
народов. Однако очевидно, что палестинский народ 
не извлечет пользы из этой совокупности целей, не 
имея законной территории, которую он может назы-

вать своим домом и своей страной, и прочного мира, 
дающего возможность пользоваться результатами 
своего труда и усердия. Совет Безопасности должен 
в обязательном и необходимом порядке обеспечить, 
чтобы палестинский народ не был позабыт и не ока-
зался в стороне от основного направления развития 
глобального мира, процветания и полного осущест-
вления свободы и прав человека.

Председатель (говорит по-китайски): Предста-
витель Израиля попросила слова для дополнитель-
ного заявления.

Г-жа Мейцад (Израиль) (говорит по-английски): 
В то время как мы сегодня проводим здесь прения, 
моя страна подвергается нападению. По сути, в мо-
мент, когда Совет Безопасности обсуждал ситуа-
цию на Ближнем Востоке, мы получили сообщение 
о еще одном террористическом нападении в Иеру-
салиме. В центре Иерусалима был взорван автобус, 
в результате чего получили ранения десятки людей, 
некоторые из них крайне тяжелые. Весьма шокиру-
ющим является тот факт, что единственными чле-
нами Совета, которые вообще упомянули об этом 
нападении в своих выступлениях, были предста-
вители Украины, Уругвая и Соединенных Штатов. 
Мы ожидаем, что Совет осудит это нападение.

Также сегодня утром Армия обороны Израиля 
сообщила о том, что она обнаружила туннель, ве-
дущий из Газы на израильскую территорию. Этот 
тоннель террористов, находящийся на глубине не-
скольких сотен футов под землей, оснащен электри-
чеством и облицован цементом. Мы неоднократно 
предупреждали о том, что ХАМАС перенаправляет 
цемент, который выделяется для восстановления 
домов и школ, с целью перевооружения и подго-
товки к следующему раунду конфликта. Сегодня у 
нас есть еще одно конкретное доказательство этого 
факта. Этот факт был также практически полно-
стью оставлен без внимания.

Туннель используется для одной единственной 
цели: для осуществления террористических нападе-
ний на ни в чем не повинных израильтян. Стали из-
вестны сведения о взрыве автобуса в Иерусалиме и 
о туннелях, идущих из Газы, но в этом зале все идет 
своим чередом. Многие в этом зале вновь уделяют 
внимание только израильско-палестинскому кон-
фликту, но игнорируют террор в отношении Израиля. 
Некоторые делегации даже решили подорвать автори-
тет этого важного органа, выступив с ложными об-
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винениями, искаженной информацией и односторон-
ними заявлениями. Этим государствам, в частности 
тем, которые являются членами Совета, например, 
Малайзии, Венесуэле и Саудовской Аравии, а также 
другим государствам, которые хотят считать себя не-
посредственно заинтересованными сторонами, я хо-
тела бы сказать следующее.

Вы можете продолжать ложно обвинять Изра-
иль во всех проблемах Ближнего Востока в инте-
ресах достижения своих узких, внутренних поли-
тических целей, или вы можете отказаться от бес-
плодного подхода и вместо этого занять конструк-
тивный подход. Неудивительно, когда такие стра-
ны, как Венесуэла и Малайзия, имеющие простран-
ный послужной список подавления свободы слова и 
свободы выражения мнения у себя дома, искажают 
реальность здесь, в Организации Объединенных 
Наций. Они избегают фактов, опровергающие их 
однобокое изложение событий.

Я также хотела бы сказать о том, что мне пред-
ставляется странным — о том, что Саудовская Ара-
вия, страна, обвиненная в неизбирательных бом-
бардировках и военных преступлениях в Йемене, 
имеет смелость выдвигать против других сторон 
безответственные обвинения.

Иран и Ливан вновь решили выступить против 
Израиля с необоснованной критикой. Нужно ли мне 
напоминать Вам, г-н Председатель, что Иран являет-
ся спонсором терроризма номер один в регионе, идет 
ли речь о хуситах в Йемене или «Хизбалле», по вине 
которой голодают люди в Мадайе, или о недавнем во-
пиющем плане, предусматривающем платежи пале-
стинским террористам? Где бы ни имели место акты 
терроризма или нестабильность в регионе, в центре 
этого оказывается Иран. Тот самый Иран, который 
был недавно осужден Организацией исламского со-
трудничества (ОИС) за его поддержку террора.

Переходя к Ливану, стране, в которой действу-
ет террористическая организация, «Хизбалла», как 
неотъемлемая часть ее правительства, следует от-
метить, что недавно ливанское правительство стало 
единственным сторонником и защитником «Хиз-
баллы», в то время как за пределами Ливана эту 
террористическую группу осуждают за ее дестаби-
лизирующую роль в регионе Организация Объеди-
ненных Наций, Лига арабских государств и ОИС. 
Однако Ливан беззастенчиво критикует Израиль.

Моим палестинским коллегам я хотела бы ска-
зать, что не существует другого пути продвижения 
вперед, кроме прямых переговоров. Всего две не-
дели назад премьер-министр Нетаньяху вновь при-
звал к прямым переговорам. Он сказал:

«Я вновь приглашаю президента Аббаса. Я вы-
свободил время в своем графике работы на этой 
неделе. В любой день, когда он сможет прие-
хать, я буду на месте. Моя дверь всегда открыта 
для тех, кто хочет достичь мира с Израилем».

Мы призываем палестинцев поддержать наш 
призыв к переговорам и полностью осудить террор в 
отношении израильтян и подстрекательство к нему. 
Мы призываем их публично отвергнуть террор и 
идти вместе с нами по пути мира и примирения.

Председатель (говорит по-китайски): Предста-
витель Малайзии попросил слова для дополнитель-
ного выступления. Я предоставляю ему слово.

Г-н Абдул Разак (Малайзия) (говорит по-
английски): К сожалению, я попросил слова, чтобы 
ответить на заявление моей коллеги из Израиля.

Во-первых, моя делегация категорически от-
вергает выдвинутые обвинения. Они не служат ни-
какой иной цели, кроме как отвлечь внимание Со-
вета Безопасности от реального предмета обсужде-
ния, которым является сохраняющееся положение в 
Палестине, которая оккупирована Израилем.

Позиция Малайзии по вопросу о Палестине ос-
нована на ценностях и принципах Устава Органи-
зации Объединенных Наций, международного пра-
ва, включая международные нормы в области прав 
человека и международное гуманитарное право, а 
также на различных резолюциях Организации Объ-
единенных Наций, включая резолюции Совета Без-
опасности. Однако Израиль продолжает проявлять 
полное и вопиющее неуважение по отношению к 
международному праву и не соблюдать междуна-
родные нормы в области прав человека. Израиль 
нарушает многочисленные резолюции и решения, 
принятые Советом, Генеральной Ассамблеей, Со-
ветом по правам человека и даже Международным 
Судом. Подробная информация о его нежелании 
сотрудничать с правозащитными механизмами Ор-
ганизации Объединенных Наций содержится в по-
следнем докладе (A/HRC/31/73) Специального до-
кладчика по вопросу о положении в области прав 
человека на палестинских территориях.
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Что касается терроризма, то в соответствии 
со своей давней позицией Малайзия осуждает все 
акты террора и убийства гражданских лиц, незави-
симо от того, являются ли жертвами израильтяне 
или палестинцы. Однако, к сожалению, терроризм 
стал удобным средством пропаганды, с помощью 
которого Израиль пытается изобразить из себя 
жертву, замаскировать свои незаконные действия 
и скрыть свое намерение уничтожить возможность 

урегулирования конфликта на основе принципа со-
существования двух государств. Мы настоятель-
но призываем делегацию Израиля направить свою 
энергию на рассмотрение различных вопросов, 
поднятых сегодня нашей делегацией и другими 
государствами-членами, а не на попытки отвлечь 
наше внимание.

Заседание закрывается в 18 ч. 45 м.
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